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ugymimszter péntek délelőtt fogadta aL, 
nagykövetet, továbbá a? an<rni 2 k! , franc,a 
vöket s közölte velük hntvg. rb6lga ügy vi­
llás alapján Otosíáf™ JU!1US 27*én tett 
részt az öthatalmi értekezleten HoTzáTeUe'1 boT 
kin tét í6zlet "“dkivflli fontosságára való le

alaposabban előkészítenék. eg"
, Berlinből jelentik: Neurath hárA - 
külügyminiszter pénteken délelőtt r I’amet'

SÄt s£@értekezletre való meghívást °thataIim

m=gtop=Őn"0k klie,enlése,‘ * bato™ «lénk«

Louis Marin jobboldali vezér szerint az úi 
iocarnó, szerződés csak akkor tekinthető ói
“ f™. ■ I» « mm egyezményként biztoi 
s.tja a francia es belga határokat,

A külpolitikai vitát ezután a kormány ké­
résere éjszakára halasztották.

Delbos küliinvminisster naqy beszéde 
az éjszakai ülésen

Nevesek és névtelenek

a

Delbos külügyminiszter az éjszaka km át 
megnyílt ülésen hosszasabb beszédben válaszolt

U.?f... o!yan egyezményre törekszik melv 
biztosítja az egyetemes biztonságot. Éppen ezértsmScsil-f“«

szes népekkel IZItt KlJelent?tte- hogy az ősz-

llteellSeLTth f arányos ^eszere~
cia nZ é\ mely ügyben « fron- 
cia néparcvonalnak kell kezdeményez­

nie.

örömének ad kifejezést afelett, komi 
n(fV Németország, mint Olaszország El­
fogadja az öthatalmi értekezletre szóló 
meghívást. Különösen örvend a nem­
zetközi együttműködés lehetőségének.

, A m_0ntreiixi értekezlettel kapcsolatban a 
bnlugymmiszfer szerencsét, kívánt a török kor 
mánynak az elért eredményhez.i/ cjciü yieamenynez.

körül. Az'angol kütog”I,tom2lkS^.H^9^“
. bonból jelentik: A nemzői ^1,00 U$aZOtt

jelentik: A nemzetközi diplo- 
)Tní! n? gy m5^nyu=vással vette tudomásul 

,gy Olaszország és Németország elfogadta az 
o.hatalmi értekezletre szóló meghívás? A ?
f/rrad 6 SHSOrban Ang,iát iIleti andern It
Sít NnUl ,f0lytatt'a a közvetítést Francia 
ország es Németország között.

Az angolnémet harmónia teljes helyre- 
állítása vegeit Wansittard angol kül- 
U°yi 0 mtitkár éppen most utazik 

Berlinbe.
ten .t !;:LVíeflVf l0camÓÍ öthatalmi értekezle- 
S f t szerződé9 Pótlásáról lesz
dt :, va^= s táS’ nagyobb horderejű kér- 

e‘ ,L Valószmu, hogy Hitler egész béketerve

megvitatásra kerül és meg van a remény hogy 
SrvSini ra°‘ * MkS,ék™^ szelleme

üléínfrí-nCÍia kéDvise,ó'ház az éjszakai 
wiesen bizalmat szavazott a kormánynak

ben bizalmat szavazott a ß/zzm-kormänymk

dsÄ ■
fegyverkezés csökkentését. £ a kgI

°k “ "

H»v,£°”x0?Z,6dZ.J'6l'enti'k: A londoni lapok ér­
dek odesenek előterében az a tény áll hot 
Olaszország es Németország elfogadta nz rí
ssssfÄ'gs Ärtii11
«répái helye,, .LuEtxemSVMrSÍ

kf-faí' nunf Olaszország ilyen rö­vid időn belül adott pozitív választ.

rJnn A MorV.ir}0 Post megái la pit ja ho"v Lón
«á7«ía,,VA°rmmf Btrí” S
alasjál. A lap ez! hiszi, hogy az értekezletei 

ez ev végén tartják meg BruxeHesben \

n, : 'V - amiKur meinet ország ésOlaszország elfogadta a meghívást.

arrA|Eg,yÍk laPtárSUnk tudósítást hozott 
^ > lO-Sy egymásra árulkodnak az ardealiak 

a magyar rádiónál. Közli azt a beszélgetést amit egyik ardeali újságíró folytatott Äy 
Lridre radioigazgatovä1. Az igazgató felelt arra 

kérdésre, hogy mit tehetne a magyar rádió 
arderab magyar és román kapcsolatok kiépí­

tésé erdekeben. A következőket mondotta:
htodig is sokat tettünk, de nem találkoz­

unk azzal a megértéssel, amire számítottunk. 
Nagyon johiszemüek voltunk és ezért nagyon 
nagyot csalatkoztunk. Igazolom magunkat. 
Nemregen ardeäh hetet rendeztünk, nagyon 
h , iyia=ö,ar nevet szerepeltettünk. Töb-bek k0Z0tt. 90k lrot 1S- Az eredmény az lett, hogy 
a följelentések tömegével árasztottak el ben-

em-ber följelenti a mási- 
. , ,, Syekszik rábizonyítani, hogy eddig nem 
tudott politika, vétségeket követett el és ezS 
'nem érdemli meg, hogy a magyar rádióban 
-zerepeljen. Annyi kellemetlenséget okoztak
leszünk őfí a bfarulasok- hogy kénytelenek 
le,zunk óvatosak lenni, sőt félni.

Az elmondottakból kitetszőleg olyan jelen-Ä™ "T1“»- —Hern, fpgÜ
evő társadalmi rétég, szóval: vezetésre hívatott

tén1y hnZréSí ígény10 középosztálybeli csoport 
tépi, bontja es kisebbíti önmagát. Hogy mit 
mondanak egymásról, abban nfm az a
fo, hanem az, hogy ártsanak egymásnak és el
tiSSet éf hÄ9t' Ne l6gyen Slkere- hírneve, 
t sztesseget es bizonyos kenyérpótlást jelentő
?eí a v"SaVVagy™egma--adása valakinek Em
nek a visszája pedig az, hogy aki így rágja és
Íntk aka^hí^í visz0i:it.ezzel a móddal ma­
lésbe iutni !y V9,\nAlni és több megbecsü- 
iesűe jutni. A számítás mindenesetre hibás
Ä"AS"W W» éri hat
annak, akit befeketít, de aligha tudja ez-m az
ZmT7*át rokonszenv®ssé tenni Mimdenutt a világon megvan az a jó ösztön hoHV 
akik veszekedő emberek közötti döntés helyz^
&K h— sokra tad«k 1-JÄS
aiulkodokai. A besugasok adatait esetleg szám- 
bdveszik hisz minden rágalomból valami min-

..SrneÄf s?t 2» £gSt\£l?
járó embernek fogják tartani. nt"

Ha tehát egy néptársadalomban énnan = 
vezetésre hivatott, illetve vezetést igénylő rétéi 
ez hile yik,ben kÍtbr az e^más marcangolja?
ájrr? Ie. a, j^zetésbőí. AzaámllgodSoaJis, Tbt 

kötott és alMhul1. arró1 a színvonalról, ahol er- 
csí az h£ ^ 6uŐk fenn!aidója lehetne. m8 
köbönöín í’ h0gy ami alákisebbítést íg? 
msz Sai.aV!? n1^nek eS‘ymással, annak a
Htegi L Ä ü«s

rendbK SÄ

visszatetszést keltett az özönével beérkező fö'í
SZS Xs s*k* “Wí 
«nJ&ÄÄJi-Ä-W**b*l

omlás, — ez a kérdés mindenesetre megérdeny
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2 Uj Lapok V. évf., Í73 sz. — Vasárnap, 1930. augusztus 2.

íi az elmélkedést, az utánaSG tatást, a betegség 
okának a gondos és kíméletlen megállapítását. 
Fölületes elgondolással csak az juthat eszünk­
be, hogy a háború előtti időben a magyarság­
nak nem volt meg ez a hibája, sőt nagyösztö- 
nü undorodással fordult el úgy az egyszerű 
nép, mint az értelmiségi rétegben lévő az árul- 
kodástól és besugástól. Tehát ez a hiba nem fa­
kadhatott e néptársadalom jelleméből, nem al­
kothatja annak szerves sajátságát, Ennélfogva 
élete külső körülményeinek a megváltozása, 
esetleg élete gazdasági alapjainak a megziláló- 
dása, vagy elszűkülése okozhatja, hogy kap 
kodó és embertársa iránt kíméletlen legyen. 
Szóval: nem lélekromlással, hanem idegrom­
lással állunk szemben.

Azonban még így is van az idefejlődésnek 
valami köze a lélekállapothoz. Akik életterüle­
tük eiszűkűlését, vagy korábbi társadalmi szín­
vonaluk alábbszállását féltik embertársuk érvé 
nyesülésétől. s emiatt lesznek idegesek és be 
súgások módjához is kapaszkodók: azoknak 
mégis valami lelkűkbe szokott hiúság is lehet 
a meghatározójuk. Nem tudnak az idők válto­
zásához mérten kevesebb igényűek, egyszerűb­
bek lenni, nem tudnak vezetői becsvágyakról 
lemondani, vagy erőt vesz rajtuk a számító vá­
gyakozás, hogy más kárán tudjanak előnyök­
höz jutni. Ebben a megvillanásban már a lé- 
lekromlás jeleit is meg kell látnunk.

Van olyan végzetes helyzet, mikor például 
tűzvész, vagy árvizveszedelem, vagy hajótörés 
állapotába jutnak az emberek. A nyers élet­
ösztön ilyenkor olyan dúlásba kezd, hogy egy­
mást fojtogatják a veszélyből szabadulni akaró 
emberek. A szülő ott felejti gyermekét, a gyer­
mek a szülőjét, rokon nem ismer a rokonra, 
jóbarát a jóbarátra. Legföllebb egy-egy földön­
túli ösztönű édesanya van, aki gyermekeiért 
belerohan az égő ház zsarátnok-tengerébe. 
Egyébként az emberi létből kitör minden ön­
fenntartó kíméletlenség és vadság, s az-élet vé­
gének az ordító érzésével tipor össze minden 
más hasonló életet. Az ilyen vak indulatot a 
büntető jog is úgy tekinti, mint beszámítás alá 
nem eső • lélekállapotot. Azonban a tény az, 
hogy a beszámít,hatóságot valami elharíthatlan 
közös életvégzet indokolja.

Vájjon valami ilyen végét járó élethelyzet­
ben, s ilyen saját elmúlását érző válságban len 
ne a népkisebbségi magyarság társadalma? 
Nem hisszük. Igaz, hogy az egymást fojtogatni 
akaró árulkodások eléggé feltűnő tömegűek, s 
együtt valami pokoli aláhullás képet idézik a 
szemlélő elé. Azonban ez csak olyan névtele­
nek csatája, akik a nevesekre irigykednek, vagy 
élősdien feltörni akarnak az egyszerű névtele­
nek tömegéből. Viszont vannak nagyobb tömeg­
ben, nyugodt tengermélyként igazán egyszerű 
névtelenek, akiket hiúságok, feltűnési viszke- 
tegek, mohó anyagi vágyak nem bántanak, s

akik korábbi Hevességükből is nyugodt lélek­
kel alászállanak az egyszerű névtelenségbe, az 
igénytelenségbe, a maguk zártságába, hogy a 
nagy élet iránti kötelességüket ott teljesítsék. 
Es végzik is ezt a kötelességet szerényen, hival­
kodás nélkül, s mások életkörének minden 
megzavarása nélkül. Ezek nem árulkodnak 
egymásra.

Es ezek vannak túlnyomó, elhatározó több­
ségben. A többiek, akik egymás ellen ádázkod­
nak, azok habtarajok valami társadalmi hul­
lámzás tetején. Végzetük az, hogy csakugyan 
el kell nyelődniük. Néptársadalmunk mélysége 
azonban kibírja ezt a különös fölüleli hullám­
zást is, s így társadalmi válság nem lehet be­
lőle. Az a névtelenségből kitörni vágyó ideges­
ség önmagát pusztítja el, s így ami föl (Heti ré­
teg ebben érdekelve van, arra nézve csakugyan 
válságot jelent, mikor önmagát tiporja és mar­
cangolja. Azonban ez a fölületi válság, ez a 
felső kéreg válsága, ez nem alkalmas arra, hogy I

gyorsa.. _____ ___ ....
RHEUMA /KŐSZVÉNY
isiasz.grippa, ideq. és fejfájás
és minden más hüléses megbetegedésnél 
Idült esetekben le meglepd eredmények! 

A Tógái kiküszöböli a szervezetből 
, a káros bomlási termékeket.
I Csináljon egy komoly Togal-kurát. 

Gyógyszertárakban és Drogériákban.

egész nép válsága lehessen belőle. A kéreg le­
válik rólunk, de ami bennünk élethivatás van, 
az a maga szerény, egyszerű, kötelességtudó 
névtelenségében megmarad. Neveseink és hír­
névre törekvőink megeszik egymást, névtelen­
jeink azonban megtalálják a természetes együtt­
élésnek azt a módját, hogy egymást kölcsönös 
igénytelenséggel táplálni és fönntartani tudják.

Árnyékban 41, napon 60 fok meleg volt Péf-Basarabíábcn

Országszerte emberáldoza
tokát követelt a hőség

Pénteken este vihar enyhítette a forróságot

A pihenő század
Irta : Fazekas Sándor

. Mars J3 istenségének kiestünk a kegyelmé­
ből egy időben. A baj úgy kezdődött, hogy egy 
nagyobbméretű szabadtéri előadásban kaptuk 
a főszerepet. Az előadás kezdetén még teljes 
mértekben bírtuk a hadisten kegyelmét, amit 
az is bizonyít, hogy mi kaptuk a legszebb sze­
repet. Es csudálatosképpen egyik zászlóalj sem 
duzzogott érte; még csak nem is intrikált eile- 
nunk. A színészek közt nagy volt a fegyelem 
JU a direktor mindig biztos lehetett benne, 
hogy g primadonna nem kap migrént és nem 
mondja ,e az előadást. A statisztákról és karda- 
losokról nem is beszélve. A zenekar is kifogás­
talanul játszotta a klasszikusokat.

, Az előadás szépen és gördülékenyen folyt 
egeszen a harmadik felvonásig. Már éppen a 
sturm névén ismert hatásos jelenet következett 
vo1™’ m|k°r sűrű köd fátyolt borított, a sze- 
re.pl,öiV;e- Mikor a köd eloszlott és a függöny le- 
gördült, a zászlóalj nyúgodtan dalolhatta vol­
na: „Ritka árpa, ritka század, zászlóalj...“ De 
nem volt hangulatban. Ezt -nem is lehet rossz- 
néven venni tőle.

Itt kezdődött Mars elfordulása tőlünk, A 
tereptisztogatást vezető kegyelmes úr úgy ta­
lálta, hogy ez a zászlóalj már nem ér pénzt.

Bucuresti. Saját tud. A hőség a pénteki 
napon sem csökkent Bucurestében és Románia 
ógész területén. A legnagyobb meleget Dél- 
Basarabiában mérték. Itt árnyékban 41 fok 
napon 60 fok meleg volt. Még a magaslatig 
nuvos éghajlatú üdülőhelyeken is íekkénő hő- 
jeg volt tegnap. Sinaian 33 fok meleget mértek 
árnyékban.

A hőségnek országszerte több emberáldo- 
zafa van. Galahban Namtoniu nyugdíjas tiszt- 
vis-elő az utcán rosszul lett s nemsokára rá 
meghali. Covrului megye Varlezi községének 
h-afaraban Auirca Lapisneanu munka közben 
n-apszurást kapott és azonnal meghalt Um- 
bre-sti község hat-árában egy Gat inon Cnada

P. Raoul Plus S. J.

Krisztus Jézusban
A modern, de mégis a szilárd teológiai alapon 
nyugvó misztikus Irányzatunk reprezentáló 

munkája ez az aszkétikus remekmű.

Ara 115 lel és porté.

Kapható: Könyvosztályunkban.

Legalább ezidőszerint nem. Fel kell váltani 
üde virágszálakkal. Az üde virágszálakat a pes­
ti harmincas honvédek személyesítették. Mi pe­
dig eltávolíttattunk a babértermő mezőkről 
messzi hátra, ahova már nem haitik a. gépfegy­
verkattogás és összeakadt szuronyok pengőse.

Nagy vigasztalásunkra szolgált, hogy a 
kegyvesztés csak időleges, míg egy kissé össze­
szedjük magunkat és erőre kapunk. Hogy 
agyon ne unjuk magunkat a pihenésben, — ja­
vítgassuk az utakat és lássuk el a hadtáp-szol- 
gálatot is. Dicstelen munkakör. Határozott visz- 
szaesés.

Gsujesországban, — ahogy alföldi bakáink 
nem minden humor nélkül nevezték, — nagyon 
kevés az olyan metropolis, amely egy zászló­
aljnak fedelet tudna adni, még akkor is, ha az 
a zászlóalj megfogyva bár, de törve nem ... 
Ezért beteljesedett rajtunk az írás szava, — 
szétszórattunk különböző szélirányokba. Állí­
tólag a negyedik század még a békekötéskor is 
kereste a neki kijelölt falut,

Mi, aránylag rövid idő alatt, alig két napi 
keresés után megtaláltuk az új otthonunkat, 
amit annak köszönhetünk, hogy pontosan be­
tartottuk a kapott útasítást és mindig az or­
runk után mentünk.

A bevonulásunk szívbéli káromkodások 
közolt, de egyébként nemes egyszerűségben 
esett meg. Lovas bandérium. felV’rruhás "szü­
zek, tűzoltózenekar, díszszónokok teljesen mel-

n,evu nő halt m-eg tmpsznrás következtében. 
Chisenevben egy járókelő és egy munkásas-z- 
szonv, akut a mezőről hoztak be, halt meg hő­
gutában. Iasi mellett egy kőbányánál egy Du­
nait,ru Cozadul nevű ember halt meg. Barlad- 
ban két, Tg.-Frumosban egy halálesetről érke­
zett jelentés.

A trópusi meletf után pusztító viharok.
Budapestről jelentik: A n-apókig tartó tró- 

pufi hőség után pénteken este heves vihar szá- 
guldott át Magyarországon. Szabolcs megyé­
ben öt embert sújtott agyon a villám. Közöt- 
tűk égy hőt, aki karján tartotta kisgyermekét. 
Egerben a villámcsapás felgyújtott egy tem­
plomot, Borsod megyében “'több embert ölt 
meg a villám. Debrecenben hatalmas felhő- 
szakadás volt. A vi-llam becsupott az Arany­
bika szállóba és a dohánygyárba. Ez ütóbbi- 
oan 22 munkás a n-agy légnyomástól eszméle­
tet vesztette Cegléd környékén -irtózatos jég­
eső volt, mely a szőlőben és gyümölcsben 80— 
90 százalékos kárt. okozóit,

Oradeán péntek este kilenc óra u-tán heves 
vihar vonult át, A város közelében levő Sant- 
andrei községben a villám becsapott Tábora 
Gheorghe gazdálkodó házába, am elv teljesen 
leégett. A _ házban tartózkodóknak sikerült ki­
menekülni az égő épületből.

lőzvék. Itt-ott egy-egy kutya megugatott ben­
nünket, de inkább hivatalból, mint meggyőző­
déből. Később ezekről is kiderült, hogy a gaz­
dájuk szerb volt, A falucska üres volt, Lakói 
merre vannak? Hiába kérdezed, — mint a köl­
tő mondja. Ez nem érdekelt bennünket. A fő 
hogy mi itt vagyunk. Nemrégiben itt még moz­
galmas volt az élet. Tréfás bújócskajáték folyt. 
Az elbújt felet a kereső fél kedélyes ágyutűz- 
zel igyekezett megtalálni. Es ez többnyire sike- 
lült is. Az ajtók, ablakok tárva-nyitva voltak; 
félteni való nem volt, mert már nem volt mit 
félteni.

Ami a századnak legelőbb szembetűnt _
egy macska in am a volt. Utána hét ifjú macska 
vanszorgott. Már olyan korban voltak, hogy 
bekeben maguk is megkereshették volna"a 
nnndennapi egerüket, de most jobbra-balra 
dullongeltek az éhségtől. Tekintettel arra, hogy 
uj feladataink közzé tartozott a hadtápszolgá- 
,at is, — a századparancsnok elrendelte a macs­
kák azonnali megvetését. Es ez a sok bolond 
ven baka olyan gyengédséggel babusgatta a ci­
cákat mintha egyebet sem csinált volna életé­
ben Kar, hogy ebbe a samaritánusi csendéletbe 
kellemetlenül vágott belé a szuronyokon meg- 
teketedett vér

Ennek utána megkezdődött az elhelyezke­
désnek nevezett izgalmas játék, amikor keve­
sebb a férőhely mint a férni akaró. Ezzel vele­
jár a szóbeli közelharc, mert Filatori élelme-
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Amirőt Genf mindiq hallgatott

A gyarmatok aránytalan elosztottsága 
a kulturnépek között

Az olasz-abesszín kérdés ügye — bár egyre 
kevesebbet írnak és beszélnek róla, — még 
nem ért nyugvópontra. És az olasz-abesszín 
háborút követő és körülvevő diplomáciai meg 
politikai tárgyalásokban és állásfoglalásokban 
alig szerepel egy tény, amely pedig az afrikai 
háborúnak is, de a világháborús feszültségnek 
is legfőbb oka: a gyarmatok aránytalan elosz­
tottsága a kultúrnépek között. A Népszövetség 
és a kisebb népek védői szerepében fellépő ha­
talmak diplomáciája mélyen hallgat erről, 
mintha nem is léteznének kultúrnépek arány­
talanul kicsiny területeken s a népi és gazda­
sági fejlődést szinte teljesen kizáró életkörül­
mények közé szorítottam akiknek igazán nin­
csen választásuk, — ahogy Mussolini mondja: 
— csak az explózió és az expanzió között; s 
ugyanakkor mintha nem volnának dúsgazdag 
államok az életlehetőségek elgondolható maxi­
mumával s mintha a népeknek az volna ter­
mészetes és rnagátólértetődő kötelességük, hogy 
ezt az aránytalanságot, ha kell, vérük által is 
megvédjék. A gyarmatok elosztódására vetett 
egyetlen futó tekintet is meggyőzhet minden­
kit arról, hogy a jelen háborús feszültségnek itt 
kell keresni a magyarázatát, valamint arról is, 
hogy ez aránytalanságok megszüntetése nélkül 
a háborút legföljebb elodázni lehet, de ki­
küszöbölni nem.

Ä gyarmatbirtokosok
között, első helyen áll Anglia. Ez a kicsiny szi­
getország 242.000 négyzetkilométeren 45 millió 
lakosával 36.4 millió négyzetkilométernyi gyar­
matbirodalomnak az ura. Ehhez jönnek azok a 
területek, amelyek Anglia fennhatósága alatt 
állanak: 5.1 millió négyzetkilométerrel, vala­
mint azok, amelyeket Egyiptommal és Francia- 
országgal közösen birtokol: 2.61 millió négyzet- 
kilométerrel. Ez a gyarmatterület nagyobb, 
mint Oroszország és az Egyesült Államok 
együttvéve.

A második hely Franciaországé. Az 551.000 
négyzetkilométernyi anyaország, amelyen 74 
személy esik egy négyzetkilométerre, 12.1 mil­
lió négyzetkilométernyi gyarmattal bír, ame­
lyen 5 személy jut egy négyzetkilométerre. A 
népesedés szempontjából közmondásosan sze­
gény Franciaország egy évszázad alatt emelke­
dett a leggazdagabb gyarmati birodalmak közé. 
Gyarmati fejlődésének Algír meghódítása adott 
hatalmas lendületet s bár Amerikában és In­

diában elveszítette birtokait, bőven kárpótolta 
magát afrikai és ázsiai gyarmatokkal. Túnisz- 
szal, Marokkóval, Madagaszkárral, Indokíná- 
val, a keletindiai szigetekkel, úgyhogy gyarma­
tainak területe az anyaországét húszszorosán 
múlja felül s mintegy hatvan millióval növelte 
meg a francia állampolgárok számát.

Egészen különleges helyet foglal el a gyar­
matokkal bíró államok között Hollandia. A kis 
államok közé tartozik, hiszen Hollandiának 
34.223 négyzetméternyi területén mindössze 8 
millió ember él s mégis hatalmas gyarmatai 
révén (2.030,400 négyzetkilométer) nagyhata­
lomnak számíthat, övé Délkelet-Ázsia. gyűjtő­
néven: Holland-Keletindia, Jávával, Madurá- 
val, Szumatrával, Celebesszel, Borneo és Uj- 
guinea legnagyobb részével és számos kis szi­
gettel, amelyek együttvéve az anyaországnak 
majdnem hatvanszorosát adják.

Hatalmas gyarmatbirtoka van Portugáliá­
nak, 2.428.900 négyzetkilométer, valamint Bel­
giumnak: Kongó s a háború befejezése óta
Ruandi és Urundi.

A gyarmatbirtokok ilyen elosztottságára 
önkénytelenül vetődik fel bennünk a kérdés, 
mi jut a gyarmatokból más országoknak, ame­
lyek között ismerünk olyanokat is, amelyek ré­
szint túl szaporodott népességük elhelyezése, 
részint túlfejtett iparukhoz a nyersanyag be­
szerzése, illetve az ipari termelés elhelyezése 
szempontjából nem lehetnek el gyarmatok nél­
kül. Ilyenek például Japán, Olaszország és Né­
metország.

Japánnak ma 65 millió lakosa van, éven- 
kint átlag 2 millió születéssel s l.i millió szüle­
tési többlettel. Egy négyzetkilométerre 170 em­
ber esik. Terjeszkednie mégsem szabad, mert 
ez elsősorban amerikai, de egyéb érdekekbe is 
ütközik. Megkísérli tehát erőszakkal s amint 
meghódította Sachalint, Kuantungot, Formo- 
sát, és Koreát, úgy vetette meg lábát Mandzsú­
riában és lépésről-lépésre Észak-Kínában is. 
Előbbi hódításaival terülő'e 381 250 négyzet­
kilométerről 700.000 négyzetkilométerre emel­
kedett, lakossága pedig 92 millióra.

Olaszország szintén túlnépesedésben szen­
ved: születési többlete évi 400.000. Kevés és jó­
részt hasznavehetetlen gyarmatain népfölösle­
gét elhelyezni nem tudja és épp Túniszt, amely 
a legjobban kisegítené, nem kapja meg, mert 
Franciaország nem engedi. Hiába vannak itt 
túlsúlyban az olaszok s hiába tudnák az ország

küldte. Ezt a húgod küldte. Ezt meg Sára 
küldte. Hogy íltek ebbe a görbe országba?

— Lopjuk a napot. Hát otthon? Hogy ment 
a takarás?

— Fáinul. Kaptunk muszkafoglyokat. Na­
gyon értik a mezek munkát, akárcsak mink. 
Oszt derík, jóravaló emberek. A fene hitte vé­
na rulok. Az asszonyok nagyobbrísze télire is 
megtartott egy-egy muszkát. Legalább lesz, aki 
a jószágot gondozza; fát vágjík, vizet hozzik 
be; meg miegymás.

A vitézi arcok elkomorodtak.
— Ejnye, az Antiját ennek a muszkakér- 

dísneki
Ettől kezdve a század teljesen megválto­

zott. Morózus, ingerlékeny és ölésre hajlamos 
lett. A századparancsnok szerint ezt a felgyü­
lemlett energia okozza. Ezért elrendelte a reg­
geli csuklógyakorlatokat, harcászati kirándulá­
sokat és éjjeli tábori őrsök felállítását. Mind 
olyan lelki gyakorlatok, amelyek orvosilag is 
javalva vannak a felesleges energia levezetésére.

A zászlóson is bizonyos lelki elváltozások 
mutatkoztak. Válfthttnnán ■szerintf* egy guzlicát 
és a magányba elvón iiíva szorgalmasan gyako­
rolta magát. A századparancsnok először meg 
akarta figyeltetni, de később lemondott róla; 
látván, hogy nem közveszélyes.

— Micsoda cincogás az? — kérdezte Márki 
szolgálatos tiszt úr éjjel tizenegykor a harma­
dik számú tábori őrs megfigyelőjét.

— A zászlós úr guzlicázik Zorkának.
— Ejha! No lám csak. — És elindult a 

hang irányába.
A zászlós éppen akkor végzett a Kral je vies 

Mirkó hőstetteivel. Zorkáék kigyúlt a mécses 
és beinvitálták a zászlóst. Megkínálták szárított 
kecsketejjel, amit az jobb ügyhöz méltó undor­
ral fogyasztott. Később nagy tárgyalásba fog­
tak. ami főképpen jelbeszédből állott, mert nem 
értették egymást. De végül mégis csak dűlőre 
jutottak. Ekkor az öreg Zorkáék homlokon 
csókolták a zászlóst, a zászlós pedig szájon csó­
kolta a fiatal Zorkát. Majd hóna alá kapta a 
guzlicát és elköszönt.

— Nem értelek, — mondta Márki hadnagy 
úr a zászlósnak, mikor szembe találkoztak.

— Pedig a dolog egészen világos. Elveszem 
Zorkát. Most egyeztem meg az öregekkel. Adok 
érte egy mulit, tiz juhot, öt kecskét és száz 
koronát.

A hadnagyot nevető görcs vette elő:
— No és mi lesz Manyival?
— Manyi túlhaladott, álláspont. Eljegyezte 

magát egy fogoly muszkakapitánnyal, akinek 
száz ménese van a Kaukázusban.

A két urat egy kis meglepetés várta. A tá­
bori őrsök már be voltak vonva és a század 
vak buzgalommal készült. Egy óra múlva in­
dulni kell Udinébe. Mars újra kegyelmébe vet­
te a századot.

* Gyomorbajos embereknek nagy megköny- 
nyebbülént okoz, ha félórával étkezés előtt há­
rom-négy evőkanálnyi természetes „Ferenc 
József“ keserűvizet vesznek be. Az orvosok 
ajánlják.

előnyeit a franciáknál sokkal jobban kihasz­
nálni. Amerika is elzárta kapuját az olasz be­
vándorlás elől s az Olaszországgal szomszédos 
államok sem engednek be olaszokat nagyobb 
tömegben.

Ugyanez áll Németországra. A születési 
többlet ott is 4—500.000-re rúg s a háború után 
megszállt területekről az anyaországba vissza- 
özönlött tömegek nem találhattak elegendő 
életlehetőséget. A háború utáni első években 
történt kivándorlás még jelenthetett az ország­
nak némi könnyűlést, de ez már szinte meg­
ái lőtt (i932-ben i0.225-re süllyedt), ami a hely­
zetet csöppet sem enyhíti, inkább súlyosbítja.

S amilyen akadályokkal a német kiván­
dorlásnak, olyanokkal kell a német ipari ter­
mékek értékesítésének is találkoznia és meg­
küzdenie. Mint nagyfejlettségű ipari államnak 
föl tétlen szüksége van nyersanyagforrásokra, 
árui elhelyezésére nemkülönben, annál is in­
kább, mert a kultúráik,mok mint általában, a 
német ipari áruk előtt, is elzárják sorompóikat. 
S ha Olaszországra és Japánra is érvényes 
Mussolini alternatívája: vagy expanzió vagy 
explózió, érvényes Németországra is, sőt érvé­
nyes más, kisebb, de hasonló szükségben szen­
vedő államokra is.

Már pedig a gyarmatokkal jól ellátott álla­
mok semmit annyira nem elleneznek, mint 
más államok terjeszkedését. Akkor azonban 
félő, nagyon is félő, hogy a még most is befeje­
zetten olasz-abesszín konfliktus az explóziók- 
nak csak a kezdetét jelenti. Ez az, amiről Genf 
hallgat.

Meghalt az esküvőié után 
Botár Vilmos cinci pénzügy- 

igazgatósági főpénztáros
A tragikus menyegzői lakoma
Mercurea-Ciuc. Sajlá tud. Mélyen meg­

rendítő hirtelen haláleset történt a várossal 
összeépül Toplifa-Ciuc községben. Botár Vil­
mos, a ciuci pénzügy igaaga tóság 34 éves fő- 
pénztárnoka csütörtökön délután trat órakor 
tartotta a község templomában esküvőjét Gál 
Lenke úri-leánnyal. Az esküvő a legkedvezőbb 
hangulatban folyt le és a szőkébb rokonság 
körében vidáman üItt asztalhoz az uj pár, 
Botár főpénz-tárno'k magas, atlétatermet-ü fiatal­
ember volt, akin, amikor az esküvői lakoma 
közben, úgy éjfél után két óra körül, rosszul- 
létről kezdett panaszkodni — mindenki neve­
tett. Soha életében nem volt beteg. A család 
felkérésére mégis külön Lakására vonult az uj 
pár. Botár otthon is tovább panaszkodott, 
hogy nagyon fáj a feje és az esküvőn fel öltött 
fekete ruhájában kiment az udvarra, a friss 
levegőre. Felesége sem tulajdonított most sérti 
nagyobb fontosságot a dolognak, mert tudta, 
hogy férje nagyon mértékletes, szolid ember 
és múló rosszul létnek vélte a fejfájást.

Mégis, amikor már huzamosabb ideje az 
udvaron tartózkodott a férje, ő is kiment az 
udvarra, ahol az egyik fa alatt férjét a földön 
találta. Nyomban felsikoHozta a szomszédokat. 
a lakodalmi vendégeket, akiknek segítségével 
ágyba fektették. Az elhívott orvos minden be­
avatkozása. hiábavaló volt: az életerős fiatal 
férti. az újdonsült férj csakhamar kiszenve­
dett. Az orvos szivszélhüdést ál lapított meg.

Botár egyike volt azoknak a magyar liszt- 
viselőknek, akik az állam nyelvét hiába Liánul 
megtanulták, lelkiismeretsségükkel, minta­
szerű szorgalmukkal és szakavatott hozzáérté­
sükkel valóságosan nélkülözhetelenné tették 
magukat. Megtestesült mintaképe volt az elő­
zékeny. korrekt, mindig jóakaratu és jóindu­
latú tisztviselőnek. Ezer erényei révén érte el, 
hogy felsőbb hatóságai a legnagyobb bizalom­
ra méltatták, és magyar tisztviselő létére az 
állam miihóinak kezelésével bízták meg. Soha 
egyetlen szabálytalanság sem fordult elő az ő 
pénzkezelésében.

Hirtelen és váratlanul, tragikus körülmé­
nyek között történt halálesete igy nemcsak 
hozzátartozóinak, a pénzügyi tisztviselői kar­
nak, hanem a megye egész lakoságának mély­
séges részvétét váltotta ki.
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A gyümölcs értékesítése
Kaczián Kálmán dr, a belföldi gyü­

mölcstermelés kitűnő szakértője. Cikkeit la­
punk hasábjain mindig szívesen látjuk — saj 
nos, sokszor nélkülözzük. Noha a mi informá­
cióink egyes vonatkozásokban eltérnek a je­
les szakiró kifejezetten Oradeára korlátozott 
közléseitől, — annál nagyobb készséggel hoz­
zuk nyilvánosságra értékes megállapításait, 
mert igy a kérdést a legfontosabb tényező, a 
termelő szempontjából is megvVág'tjuk. Azt 
azonban tagadjuk, hogy az eladói é® viszont­
eladók, valamint az exportőr kissé deprimált 
nyilatkozatai lelohaszthatnák a termelés 
iránt mutatkozó kedvet. Viszont mi is vall­
juk, hogy munkára és nem panaszkodásra 
van szükség. Ma még -• fájda'.om — több a 
panasz, mint a munka (Szerk.)

E lap 170-ik számában „Gyötrő gondok a 
gyümölcsértékesítés arcvonalán' címen megje­
lent cikk hozzászólást kíván a termelők részé­
ről. A cikk alapjául szolgáló információkat, 
ugyanis, nem tartom elég tárgyilagosaknak és 
így a cikkből levonható tanulságok alkalmasak 
lehetnek arra, hogy a gyümölcs termelése iránt 
megmozdult kedvet elvegyék.

Az idei év általában a közepesen aluli 
mennyiséget adja a rendes gyümölcstermelés­
nek. Érési időben azonban 12—18 nappal előbb 
van a természet mint más évben. Elkésésről te­
hát, nem lehet szó. Legalább is Oradeán és vi­
dékén ez így van.

A gyümölcsárak általában magasabbak az 
utolsó három év átlagáránál, kivéve az elmúlt 
évet, amely teljesen gyümölcs nélkül ment el, 
amikor csak alma volt, de semmi nyári és őszi 
gyümölcs nem termett.

Az idei magasabb gyümölcsárakat csak a 
málna és meggy nem érte el. Ezek ára jóval 
alatta maradt más évekkel szemben. E két 
gyümölcsnemben szokatlanul nagy termés volt. 
Ezek áránál is a kedvezőtlen kialakulást nem 
a kereskedelem, de a termelés szervezetlensé­
ge okozta. Régi hiányossága a termelésnek, 
hogy nem tömeg, de a sokféleség termesztésére 
rendezkedett be. Úgy a málna, mint a meggy 
különösen kedvelt gyümölcse a konzervgyár- 
tásnak. Akár a házi kompót készítését, akár a 
nagy ipari feldolgozást tekintjük, e két gyü­
mölcs ott szívesen látott, sőt nélkülözhetetlen.

Az idei nagy termés, sajnos, mégis rosszul 
értékesíthető felesleget adott. Ennek azonban 
nem a kereskedelem és nem is a konzervgyá­
rak az okai. Mindkettő csak tömeggyümölcsöt 
vehet át, vagyis ugyanazon fajtából, ugyanoly 
osztályú és érettségü gyümölcsöt mázsa, illetve 
vagonszámra. A kereskedelem kis mennyiséget 
nem szállíthat, ezzel csak a szomszédos piacok­
ról bejáró kiskereskedők, kofák foglalkozhat­
nak. A konzervgyárak pedig csak vagonos té­
telek feldolgozására rendezkedhetnek be. A ta­
nulság ebből, hogy a termelésnek szervezetteb­

ben kell történnie. Amíg az Összefüggő gyü­
mölcstermő körzetek nem rendezkednek be az 
egységes termelésre, addig a gyümölcsárak 
emelkedésére ne számítsunk. Addig ne beszél­
jünk a leküzdhetetlen magyarországi konkur- 
renciáról, mely, állítólag, lehetetlenné teszi az 
exportot. Az exportot azok a tanulni nem akaró 
termelők teszik lehetetlenné, kik nem akar­
ják felismerni, hogy csak összefogás hozhatja 
meg az eredményt: az exportnak anyagot adó 
tömegtermelést.

Nem kívánhatjuk a CFR-től sem, hogy 
üres hűtő vasutikocsikat szaladgáltasson a ra­
piddal az export elősegítése céljából.

Kételyem van azon francia barackhegyek 
felől, melyek eladatlanul tornyosulnak a kofák 
előtt. Ezek csak a selejtes árukból emelkedhet­
nek. E gyümölcsből a jó portékát az oradeai 
termelők igen jó áron árusítják már vagy há­
rom hete.

Éppen az őszibarack okszerű termesztését 
hívom fel például arra, hogy a tömegtermelés 
milyen szép haszonnal jár. Oradeán 6—8 éve

indult meg az intenzivebb termelése e nemes 
gyümölcsnek. Oradeának úgy kiimája, mint 
talaja kiválóan alkalmas az őszibarack temiesz- 
tésére. Több termelő van már, ki holdakat ül­
tetett be őszibarackkal. Az ültetés e nagyobb 
termelésnél tervszerűen történik. Ugyanezen 
fajtákat termelik nagymennyiségben.

Az idei termés mutatta meg legelőször az 
együttműködés eredményét. Az ápolt baracko­
sok gyönyörű gyümölccsel fizettek. A kereske­
delemnek nem 5—10 kilónként kellett már ösz- 
szevúsárolni a barackot, de egyes termelőknél 
mázsaszámra kapta ugyanazon fajtát. A romá­
niai kereskedők tömege látogatja ma már az 
oradeai hegy ismert nagyobb baracktermelőit 
és ott a helyszínen jóval magasabb árat fizet, 
mint amilyenért a kistermelők a piacon kilón­
ként mérik.

Oradea gyümölcstermelői megindultak a 
helyes utón. Ha az összetartás közöttük nem 
lanyhul és a baracktermelés intcnzivitása az 
elért tempót megtartja, úgy néhány év múlva 
Oradea Romániának számottevő gyümölcster­
mő helye lesz.

De ehhez munkára és nem panaszkodásra 
van szükség.*

Dr Knccíán Kálmás.

Érdeklődik a küllőid, de szükségletei 
beszerzéséről inkább a többi gyümölcstermelő

államokkal tárgyal
Bucurestiból jelenti az „Argus“: Rr.mdnia 

angliai kereskedelmi «ittaséja, a kormány uta­
sítására most tan :Imány.)zz,.i az angol gyü­
mölcspiacot s utánanéz, ínsrv m"yen gyümöl­
csöket tudna Románia az angol piacon elhe­
lyezni.

Az attasé jelentése szerint, a gyarmatok, az 
Egyesült Államok s Olaszország simával és kör­
tével teljesen ellátja Angliát. Más azonban a 
helyzet a dió és a szóló tekintetében Angliának 
jelenleg Bulgária a fő szőlőszáMttója. Bulgária 
az úgynevezett „Afusáli“ szőlőfajt szállítja, ez a 
szőlő vastaghéjju, húsosszemü és kitünően bir'a 
a szállítást. Az angol kereskedők hajlandók 
kapcsol,atbalépni a romániai szőlőtermelőkkel, 
ha ugyanezt vagy pedig hasonló tulajdonságú és 
minőségű szőlőt tudnak szállítani.

Azonkívül érdeklődnek az. angol kereskedők 
a román dió után is. Az angolok szívesen vásá­
rolnának romániai diót, amelyet tisztítva kelle­
ne szállítani.

Franciaország főképpen alma titán érdeklő­
dik (piros alma és sárga ranett.) Azonban oly 
minimális összeget (12 leit kg-ként) akar fizetni, 
amilyen áron télen belföldön is elkél. A francia 
kereskedők panaszkodnak, hogy a román áru — 
kellő válogatás hijján — igen sok esetben meg-
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romlott s emiatt félnek a romána! ez állítások tói.
Lengyelország is Igen melegen érdeklődik a 

román szilva után. Nemcsak frlesenszedett, ha­
nem aszalt szilvát te keres, de kizárólag a 
„Boszniai“ fajtából. Mert Lengyelország Bulgá­
riából e az Egyesült Államokból szerzi be szilva- 
szükségletét.

Soha nem kételkedtünk abban, hogy a ro­
mániai gyümölcsnek is lenne piaca, ha oly árut 
tudnánk szállítani, amelyek felveszik a versenyt 
a nagy gyümölcstermelő államokkal. Jogos aggá­
lyaink csak ott kezdődnek, amikor azt látjuk, 
hogy az értékesítési intézkedések olykor késedel­
mesek, olykor elégtelenek, olykor célszerűtlenek. 
Főleg pedig a transsylvaniai és bánáti érdekeket 
figyelmen kívül hagyók. Ne feledjük: a bánya­
vidéki és maramuresi gyümölcsre néhány érté­
kesítési évadban iszonyú csapást mért a Basa ra­
biának biztosított kedvezmény, meg az ó-király­
ság dédelgetett helyzete. Nagyon jó lenne, ha e 
tényeket fontolóra vennék azok, akik fölényesen 
intézik el a nagyon is indokolt panaszokat.

Hz olimpiai tűz futása 
és a nagypolitika

Németország elítéli az ausztriai 
tüntetést. — Prágában a marxis­

ták tüntettek
Becsből jelentik: A szerda esti tüntetéssel 

kapcsolatban a bécsi, német követség hivatalos 
közleményt adott ki, melyben megállapítja, 
hogy a 150 letartóztatott között mindössze egy 
német állampolgár van, de az is politikailag 
teljesen ismeretlen egyén. A közlemény a leg­
határozottabban elítéli az olimpiai eszme poli­
tikai célokra való fölhasználását. Osztrák körök 
a közleményt nagy megelégedéssel fogadják.

A berlini sajtó szintén elítéli a tüntetése­
ket. A legtöbb lap úgy állítja be az eseménye­
ket, hogy azokat marxista elemek készítették 
elő, hogy ezzel ártsanak Németországnak és a 
nemzeti szocializmusnak.

Bécsi magánjelentések szerint a letartózta­
tottak száma többszáz, de a hatóságok nem kö­
zölnek pontos adatokat.

Prágából jelentik: Csütörtök este. amikor 
az olimpiai biz Prágán keresztül futott, szo­
ciáldemokraták és kommunisták heves tünte­
tést rendeztek Németország ellen, hangosan 
szidták Hitlert és a Harmadik Birodalmat. A 
rendőrség 22 embert letartóztatott,

é *

\

/



eűr=*rea *ilffl,rr 8"U Ce,el ”• t 
»%•?$£ "V1 '<Ut- °

r././o„, Z4ra,Ínklzáma' 80.03*

a ^e3^*tönöbb 9FÓgvszerneh bizonyult súlyos g7onwr-"!me ^é »IWSirO II f 
Kapható gyógyszertárakban és drogériákban „a ’ P ’ vese és máibetegségeknél.
— "» svós^gfcS RgrftiW».■” * "«"Véne, c,i.

*** •#•
Peltiflsszerkeeitó:Coll szerkesztő• dr n„? °YÖRGY

■“'“g""-"a.r.a -xä

Wőfárás
v&thaió IdóSáÍ“*NyuiatÓZfelő!61!811 ‘éSe Szerint 8
szél gyengül, az eső kefet* fill ,Iassu javulás, a 
«éklet nyugaton emelkedik elvonul- a hömér.

rómSk™tíukusaéívZházÍ aZ-u aIbai»liai
újabban kiadott n,i!?Jv af^9vében- A leg- Perenc Päulani kbzS^Iközl,i: Csat*6
^re nu,gusztus SS'1 #n<^j “Mt ké-
nyuigdi ja ziták. — pjéMnn-ind'-ve 'deigkneseii Wtók ki: Íin5& Jnkt9Zek,ké nevez-
Gläjärie-be, Völgi/i M'ván^ríi’ Cs^tó Gyu,a 
János Sapärtocaba' » Garbou-ha, Rdth ba, fefcíjí v£a!!!dT Cugir- 
Stftnceni-be, Molnár TIZl' ^°veczV János 
Adminisztratív leiké sízJ^I,of, Gnacmnd-be. — 
Näsäud-fban Endes rézsof n-V Albertid. Balázs Üh^ZJií Dl'tiráu:Hodos-ban, 
Mártarm.s-ban Váciási Dn'-n 1°’ ^inka Antal András c'ÄD £0STAt,id-ffl’ *>- 
megyei Cormesti-ben nTn]re a somes- 
ban. _ Kórházi bíL» \ uVfz János Chida- 
Lajos, 'helyettes vVim J* U'*0‘n dr Tölgyes 
Mailátb ILouiemban dr Sturek pr^i,l]ba'Iui,’ia:n a 
helyettes vallásitiamár n mÍ™ E A ugyancsak 
Mkus lioeumiban i ?rea;C,uc-i kato-
lelkészek lettek- Segéd-
Antal Glu ion Anto/TézllfA S’bra-ban. Jakab 
György Hw Äf Alba-Iuliiia-n, Bácz

»«ysísis«
JSe^PoáSan? ZjrS^7'^?% ^eh^vl'-

Kr*-és
téri um korre.ndeletef wuasf* ' 1 sz

E~iEE:=5

ssaräS«gafSAn:
-»ÄÄÄÄf

soaraPSaíáat t.uPdÜSp®kc^S|!“-^fre“- Timi
Püspök, a,ki a katnlíifiic „ ° °f?, ,^r megyés- 
valevőleg Harisbadiba ,,ifa"ynyi^es u,án tud- 
visszatér. Hazatérőben u'azo^> onnan most

M2lÄl •*-" sS"

'ÍTJ““«« ..komi,,.
tanulmányozzák e"v f_é tzugym,niszteriurnban

aSS^Ms
TÄ'S’JW.'S-fÄ
7<w Mihály fiS; wixf lyt,,ie- A szertartást ártartás aiaU^zdÄ%pV/gezte s a "vá^z- 
gyászdalokat éneLft Hal,?me0/T-.áuS Pfrfikar
a koporsót a családi' sbk-í^ir5 kls'érte
mokos helyi unitárius kdlké? V4 ^1qv Do" 
elhunytat Az abrud búcsúztatta azindulót játszó'ta1 "yTnáír a bányász-
lék > siikK' AÄV%‘Ä t*!*«-
™, két E,é,mék«. j'U, ésD£ KSSSl,^

• Äfra ssu vs— *»lat tud. A pékek az ni i-jj 1 *' ,T,mtooara. Sa-

meghallgatása után eh,ta=lton? X'“ ve bizoftság

selniök, - míg a város“Li^ ‘erhe,ket kell vi­
dékeire hivatkoztak a nítSfrő1 a köz«nség ér­
ádéra is uto tok amit mn t eITe az uj városi
igazgatási törvény atoniá^ PnVe Pt,ek ki a köz­
nek intézkedései szerint o' ,E. nPk az u.í törvény-
äää?t'* “ 

su r^M' H&MSárste meg. ugVho4 van tél pa,'sá Regben e.ftet-
leit - évi hétvenkétezer leit8- "kei, napJ- kftszáz 
pokbnn lefizetnie Másokná, v kell a közeli na-
a, legkisebbeknél is vagy tizezér ®r ,e-it s

sdrfftawís

ben maréba8 römldrende1efh M811“4, *** érvéoy-
belügyminiszter körendeietét aL'8 ,kÖzöltük a
hatóságokhoz küldött « „l , amely6t a rendőr- 
a kávéMzakbau éttm-mek^! V SZerint lsmé‘ tilos szani. A hír navv ,4 rkb!n1rom,t’ bridzset ját- 
annál is inkább, mert a rendefket^ & városban' 
tus 31., hanem július 31 fk, ?e“ augusz,
na érvénybe és mén ',kl hata,,yal lépett vob 
értelmezendő, akkor az összp«d6let,ivalóban W 
zak becsukhatják kapuikat a a^eal kávéhá-
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ták ki ezt a rendeítot I mT?811 nem 1« arl- 
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cialban is megfe!ent rendeLt4 ‘ Monitort1' Oil, 
di a römijátékot a kávéházakeban.m' y meg6ng6'
6rái7t!STimiíoara^SnHt ÜZ,ftek réc?i ’ár"
í-áve! a városban ism^tlMgi zártráf'áHjtot8
ták vissza Az fizietek rtóiK^ zárórát ail'itO't- egv érától négv'vbtnem^e» "t^J1' eddlilg'
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NewyörkÍ6Mek!enhbk0lní Ö,ÖS ,kreket
akarták rabolni. Kora réggé?®' 4nn-,kfe,ket, e! 
fölfegyverzett egyének hatod ták h*PPSZs°^okal ahol az ikrek élnek? a portái árteL^t épU etbe’ 
ték s az ápolónőket beto?Sk egv «obiba
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*TéS,S Ä «=«.* KrT
Kp ÍSS*™1. “ «e=6s .16» b.vévl i'S.
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m IwS.’',".1?,"* Timisoara. Sa-
Ptez tizennéJy^sÍLolv nemva rer Eároly ci"
lyóban fürdés közben éiet'V nev.u ,fla a Mures fo- viz olyan helyre sodnrtietohbZ,edelembe k6rü,t- A 
két vesztették ' A fit, két’«4)? mfr többen éJetü- gitségért de a töte 4é 6égbeesetten kiáltott se- 
akik item meriék^ mikizef? n6k tartózkodtok, 
lyet. Már már uevlátozoM áten' a veszélyes he- 
amikor a távolabb mwa i b,Agy J1 fiu e,veszett,
festőművész Lu „veim Í°á16 J f r c h '-drás
további nélkül a folvAh f Z do,ogra- Winden 
fiu görcsösen é! „/6b.a V6tette magát s bár a 
paszkodott. sikerült 5? ü mmda’x"ét lábába ka-

MARGUERITE BOURGET:

A megtört pecsét
(Regény).

Ks as

Ara 95 lei és 15 lei portó.

Kapható könyvosztályunkban.

elmerült kincseshatát a, ®\9y n®9yszáz év előttSüllyedt pénztora rétó,4, Afmada 1538-ban el- 
fantáziáját, mert áÍMtóto^tJa 8 kmcsrevágyók kincsszá litó bitorlásán /epanyo1 hajóhad 
Hó angol fontnyi értékű Fi0renc,an hárommil- 
és ezüstpénz süllyedt el Toharany’ vertorany?:r,Sí ÄrsÄ ?
«"ssSr'sas
süllyedt kincseinek klemmé™0' Amada eI'
száimortÍká^lomnSSeI- ,szanatóriumba
jelentik; Halmn De™ ÓKéZS°4er‘ R,'r,aDestről 
igazgatójának édesanyja néríf1 p3t an j Parilk 
?uminaitól rosszul A £6-Knken• déIutón«srisi ffl sps«

selö. Sa tu-Mart ^ajá^h, ?atumarel banktisztvi-
éves banktisz^toelő aki renHkb'fa TÍbor 24 
sportolt, rokonszenves Megjelenésű 
várossszerte nagy nénszor-oJá U. flatalember, csinos fiata lemben ó? ?ömá lg,nek orvendett. A 
is készült s elérni U?mMek , amatőrfénykép 
tek Korda Sándom-.k b4 barátai elküld-
hogy a nagy fiimrendezőnekTeg'tetszeYt 4^’
™ «b m£“.b,erka™,;VKr"{56“ “vili « 
Írek m.EWrt"J-°; ™MIK;Ue‘: »■"=-
devizőrt. Hobiea azo^har, n?6” él'tók a fiatal 
káig: elfogadta Korda aiántotot ?ond°lkozoU só­zott Londonba hogy a ba4liSQváL61 ie uta- 
sztári „«akmááal" Terélje ?ei ‘ a ,u®*

»»fvékéD.
vih9r tombolt A zá nnrá=öÍt• k<?rnyékén nagy W«, re s több mr&£SS*JF* 'fi 
•lég verte a földet A kukoricábóllónia'gysáS‘u
lull. Am Okon,

p-dS-awíiSsr «-r*-Szegedi-uti házának padlására ^ Hugáné 
zet emberei gabonátPhordtak a eJuflvetke' 
van Bénák András p"°;KK K- A Padlás alatt 
udvaron dolgozott, mig 22 évesnél76#- Benák az 
a segéd és egy inks á mőhl) Vél? ÍIa’ Svábbá 
tak. Mintegy” másfél vagy klf®” fogIalaf^kod- 
hordtak már fel amikre. va^°n gabonát 
kadt és maga alá temette3 aPhá 48 hirte!en lesza- Az inas: V'áT,f “f“® a bárom fiatalembert.
Bélát élve hTiztakSfi4kmTn'Le,thalt' Bénák 
^állítása után rövidesen aI01’ de kórházba 
Máté segéd, aki „• « k'Szenvedett. Rákos
kisebb sebesüléseket szenvedett a0'8?201.1’ csak
'toki hivatal azonnal »A városi mér-
a felelősség kérdésébe^ g d't0tta a vizs8áIatot
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A maglaviti csodalátó pásztort kihallgatáson 

fogadta a király. Bucuregti. Saját tud. Petrache 
Luput, a híres maglaviti pásztort, aki azt állít­
ja, hogy beszélt az Ur Istennel, péntek délután 
Sinaian kihallgatáson fogadta a király. A pász­
tor elbeszélte az uralkodónak a csodálatos ese 
mányit, amely vele a Maglavit melletti mezőn tör­
tént és kérte őt, legyen jelen a csoda színhelyén 
építendő templom és kolostor alapkőletételének 
ünnepségéin. A király nagy érdeklődéssel hall­
gatta a pásztor előadását és megígérte támogatá­
sát. Aztán szentképet ajándékozott Petra ehe La­
punak azzal a rendeltetéssel, hogy azt az építen­
dő templom alapkövei közé helyezzék. Az 
audiencia után a pásztor, aki Sinaian az eléje 
járuló hívek ezreit áldotta meg, az őt kisérő or­
todox lelkészekkel együtt gépkocsin Miron Cris- 
tea patriarcha nyaralóhelyére ment, akinél szin­
tén kihallgatáson jelentkezik.

Eduárd király merénylőiét a rendes 
birósáq elé küldik. Londonból jelentik: 
Mac Mahont, Eduárd király merénylőjét pén­
tekien harm ad Írében hallgatták ki a rendőr- 
biiróság előtt. Kétségtelenné vált, hogf/ a letar­
tóztatás indokolt volt és a bűnügyben a rendes 
bíróság illetékes. A rendőrbiró kihirdette Mac 
Mahon előtt a végleges letartóztatás! végzést.

Halálozás. Ifj. Mészáros Miklós Oradeán 
10 éves korában a gyermekkórházban meghalt. 
Temetése augusztus 2-án délután háromnegyed 
4 órakor lesz a gyermekkórházból a ve net iái te­
metőbe. (Caritas.)

* Veszély fenyegeti bőrét a viz által... mert 
a víz kemény. De a legkeményebb viz is elveszti 
ártalmasságát, ha mosdóvizébe Mack's Kaiser 
Borax-ot önt. Csak a közismert vörös dobozban 
valódi, kimérve nem kapható.

A basarabiai Ínségeseknek küldött babszállit- 
.nány más kezekbe került. Bucure?ti. Saját tud. 
A Curentul értesül a következő esetről: Galatz 
városában néhány nappal ezelőtt közvetítő ku- 
fárok utján nagyobb mennyiségű babot vásárol­
tak mezei munkások számára. A fogyasztók nagy 
csodálkozására azonban az élelmiszert tartalma­
zó csomagokon a Vörös Kereszt pecsétjét fedez­
ték fel. Ezeket az élelmiszereket annakidején, 
magyarázza a lapértesülés, a basarabiai éhinsé- 
gesek számára küld ötté k s most vagontételek­
ben adják el a galafi kikötőben. A Curentul sür­
gős vizsgálatot követel az ügyben.

Szegényeinek adta arany autóját egy maha­
radzsa. Udaipur maharadzsája, aki egyike a vi­
lág leggazdagabb embereinek, nagyszerű ember- 
baráti cselekedetre határozta el magát. A maha­
radzsának egy szinarany karosszériáju autója 
volt, amelyet eddig ünnepélyes alkalmakkor 
használt. A maharadzsa most kiadta a paran­
csot, hogy az aranykarosszériát olvasszák be, az 
arany árát pedig osszák szét országa szegényei 
között, mert a mai világban nyugodt lelkiisme­
rettel nem engedheti meg magának egy arany­
kocsi luxusát, mert országában oly sok a beteg 
és szegény ember, hogy ezeknek a sorsán minden 
lehetséges eszközzel segíteni kell.

Megölt a cséplőgép egy tizenkétéves gyerme­
ket. Satu-Maré. Saját tud. Pénteken délben a 
satumarei ügyészséghez telefonjelentés érkezett 
a copalnici csendőrségről, hogy a község határá­
ban halálos szerencsétlenség történt. Az üzem­
ben levő cséplőgépnél egy tizenkétéves fiú is 
dolgozott, aki a cséplőgép dobjába esett amely 
halálra sebezte. Az ügyészség rendeletére az el­
len, aki a fiatal gyermeket munkára alkalmazta, 
szigorú eljárás indul.

ÉÉ§
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U1 Lapok

Áldás az emberiségre!

A dohány
és a

dohányzás
cimü mű megjelent!

Irta dr HOHENBERG JÓZSEF főorvos.
A tartalomjegyzékből: A dohányzás hatása az 
emberi szervezetre — A dohány chémlal ősz- 
szetétele — A nikotin — A nikotin megszo­
kása — A dohányzás hatása a légzőszervekre, 
i tüdőre, a szívre és véredényekre — A niko­
tin hatása az emésztő rendszerre — A dohá­
nyos vakság — Az idegrendszer — Heveny 
nikotlnmérgezés — A dohánvzás és az Ifjú 
ság — A dohányosok osztályozása — A niko­
tinról való leszokás módjai — A tuberkulózis 
pusztításai a dohányosok soraiban — A nik"> 
tin okozta feiedékenység — stb., stb., stb. 

Igen szép kiállításban ára csak 110 lei s portó
Beszerezhető: KÖNYVOSZTALYUNKNAL

A spanyol forradalom színhelyéről.

Japánban nemzeti ünnepként ünnepelték a 
12-ik olimpia megrendezésének odaítélését. To­
kióból jelentik: Japánban óriási örömöt keltett a 
12-ik oiimpia megrendezésének odaítélése. A ha­
jók és gyárak szirénái fölbúgtak és igy jelezték 
a nemzet örömünnepét. Este hatalmas iüzijáté­
kot rendeztek.

Ausztriában rendezik a legközelebbi téli 
ollmplászt. Berlinből jelentik: Az osztrák olim 
piai küldöttség körében nagy az öröm. A nem­
zetközi olimpiai bizottság ugyani« úgy döntöM, 
hogy a legközelebbi téli olimpia megrendezését 
Ausztriára bízza, mig magát az Uimpiát — mint 
jelentettük — Tokió kapta.

Megszüntették a szövőgyárak vámkedvezmé­
nyét a műselyemfonalra. Bucure?ti. Saját tud. Az 
ipar- és kereskedelmi miniszter, egyetértve a 
pénzügyminiszterrel, felfüggesztette azt a vám- 
kedvezményt, amelynek értelmében a textilgyá­
rak félvámilletékkel hozhattak be műselyem-fo- 
nalat. Az érdekelt gyárak képviselői tegnap eré­
lyes közbenjárást, határoztak el a sérelmes kor­
mányintézkedés ellen, mert a külföldről behozott 
fonalat nem tudják nélkülözni. Amennyiben a 
kormányintézkedést nem vonnák vissza, kényte­
lenek lennének több, mint 3000 alkalmazottat el­
bocsátani.

Egy suhanc vakmerő rablótámadása, Timi­
soara. Saját. tud. J. Ede tizenhétéves huziasi su­
hanc éjnek idején megjelent Binis községben 
nagynénje. Kon rád Regina házában s egy kő­
vel az alvó asszony fejére csapott, úgyhogy Kon- 
rádné elájult. Ezután a suhanc százhetvenezer 
leit vett. magához és eltűnt. Resitara ment., ahol 
elsősorban a pályaudvari vendéglőben evett- 
ivott és valósággal szórta a pénzt. Ez feltűnt, a 
rendőrségnek s igy fogták el. Az óra vitai ügyész­
ségnek fogják átadni.

Napszurást kapott egy carel gazdálkodó. Sa­
tu-Maré. Saját tud. Cáréi határában a szőlőben 
a fűben fekve találták Stier Márton földmű 
vest. Megállapították, hogy a gazdálkodót nap- 
szurás következtében beállott agyvérzés ölte 
meg.

Cigarettapapíron irta meg búcsúlevelét és 
felakasztotta magát egy munkanélküli. Oradea. 
Saját tud. Tegnap délelőtt a Valcele-utca. 20. sz. 
alá hívták a mentőket, ahol egy fiatal munka- 
nélküli iparos követett el öngyilkosságot. Mint 
jelentették, Fehér Lajos fiatal munkanélküli 
iparos Valceie-utca 20. szám alatti lakásán fel­
akasztotta magát. A mentők pillanatok alatt a 
helyszínen voltak, de Fehér Lajos már halott 
volt. A bűnügyi hatóságok búcsúlevelek után 
kutatva, egy cigarettapapírt találtak a szoba asz­
talán, amelyen kusza sorokkal közölte Fehér La­
jos, hogy évek óta munkanélküli, szörnyű nyo­
morban élt és betetőzésül gyógyíthatatlan beteg­
ségben szenvedett.

* Egy univerzális szer a fájdalmak ellent
Közlöm Önökkel, hogy a Tóga.'.dal nagvon jó ta­
pasztalataim vannak. Toga ft reumás fájdalmak 
ellen használtam s el kell ismernem, hogy a fáj­
dalmak teljesen elmúltak. — Megkíséreltem az­
után Tógáit migrén (fejidegzsaba) ellen szedni, 
itt sem maradt el a jó hatás, úgy hogy a Togal 
azóta állandóan kéznél van a házamban, mint 
univerzális gyógyszer mindenféle fájdalmak ellen 
s azért is alkalmazzuk szívesen, mert. csodála­
tosképpen soha semmiféle mellékhatást nem vet­
tünk észre, mint máskor más szerek né' Dusrhe- 
nek Elza, Timisoara. — A Togal gyors ás biztos 
hatású gyógyszer reuma, köszvény, idegzsába és 
h átázom fájd a Írnak, álmatlanság, spanyoínatlv és 
hül és es betegségek ellen. Togal kiválasztja a 
hugysavat. baktériumölő, tehát a bajt gyökerében 
támadja meg
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* Gyomor-, bél-, veso-, máj- és epehólyagbe­
tegek szívesen isznak reggelenként egy-egy po­
hár természetes „Ferenc József“ keserüvizet, 
mert annak hatása gyors és biztos, enyhe és 
kellemes. Az orvosok ajánlják.

Nyomtalanul eltűnt egy belfiori leány. V la­
tor isz Antal bel fieri építőmester jelentkezett 
az oradeai rendőrségen és elmondta, hogy leá­
nya, Piroska, már négy hete elment hazulról s 
azóta nem adott élet jelt magáról. A kétségbe­
esett apa fél, hogy leánya öngyilkos lett. Viato- 
risz Piroska már jóideje közös háztartásban élt 
Bozac Antal oradeai vasúti hivatalnokkal s 
miután Piroska megbetegedett, a hivatalnok Bo­
zac Antal né néven a kórházba helyezte el. A kór- 
ház igazgatósága azonban rájött, hogy a Piroska 
iratai nincsenek egészen rendben s ezért kitették 
a kórházból. Viatorisz Piroska most visszament 
Bozachoz, azonban ez házából a szó szoros ér­
telmében kidobta. Akkor tette Piroska azt a ki­
jelentést, hogy „elemészti“ magát, de ennek már 
közel egy hónapja s azóta Piroskát hiába kere­
sik szülei — nyomtalanul eltűnt. A szerencsétlen 
apa meghallotta, hogy a héten Oradeán egy is­
meretlen leány öngyilkos lett a iosiai temetőben 
s bejött megnézni, hogy nem az 6 leánya-e az is­
meret'en önsryilkos. A rendőrségen megmutatták 
Viatorisz Antalnak az öngyilkos leány ruháit s 
fényképét, de ezekből nem ismert rá leányára. A 
rendőrség vizsgálatot indított ebben az ügyben is.

Villámcsapás — lóugrás szerint. Azzanóban, 
Cremona mellett a villám belécsapott egy hatvan 
méter hosszúságú tehénistállóba és ott különös 
pusztítást végzett. A villám ugyanis lóugrás sze­
rint kerülte ki az állatok egy részét, mig a töb­
biek a villámcsapás áldozataivá váltak. Az ajtó­
nál lévő első két tehént halálos villámcsapás 
érte, ugyanígy járt nyolc tehén, amely az is­
tálló közepén volt kikötve és végül két másik 
tehén, amely az istálló túlsó végében kérődzőit. 
A többi tizenhat tehén pedig teljesen sértetlen 
maradt és amikor a gazda benyitott az istállóba, 
nyugodtan szén áztak tovább.

őskori leletek kiállítása — csupa hamisítvá­
nyokból. Igen érdekes kiállítás nyílt meg nem­
régiben Núrnbergben. A természettudományi tár­
saság kiállítást rendezett azokból a híres törté­
nelmi leletekből, amelyek — hamisítványok. Eze­
ket a történelmi leleteket a múlt század 80-as 
éveiben Gabriel Max, ismert müncheni festő vá­
sárolta össze rengeteg pénzen, abban a h(szem­
ben, hogy valódiak. Csak sok esztendő múltán 
derült ki, hogy csupa hamisítványt vásárolt és 
hogy az egész gyűjtemény értéke nulla. Vannak 
ebben a gyűjteményben olyan őskori maradvá­
nyok, mint például a prehisztórikus ember evő­
eszközei. Persze hamisak. Bár olyan ügyesen ha­
misították őket, hogy valódi barlangi medve 
csontjaiból készítették, hogy a valódiságot ne le­
hessen kétségbevonni. A bronzkorszakból is vá­
sárolt érdekes leleteket Gabriel Max, persze csu­
pa hamis dolgot. A hamisítók pompásan dolgoz­
tak. Ellátták a hamisítványokat az őskori lele­
tek minden jellegzetes sajátságával, de azért idő­
vel mégis minden tárgyra rábizonyították, hogy 
hamisítvány. A kiállítás azért tanulságos, mert 
kitanitia a műgyűjtőket arra, hogy milyen vég­
telen óvatossággal kell elbírálni minden egyes 
ilyen tárgyat, mielőtt ezt nagy pénzen megvásá­
rolnák.

SZÍNHÁZ
Sajtóbemutató volt 

az Ember Tragédiája szegedi 
szabadtéri előadásából
Szegedről jelentik: Az„ Ember tragédiája" 

szabadtéri előadásából pénteken este sajtófőpró- 
A ^ renheztek a Dómtéren. A főpróbán — amely 

utánig tartott — nagyszámban jelentek meg 
a, budapesti és külföldi sajtó képviselői. Megái- 
apitották, hogy Janó vies Jenő dr uj rende- 

zéssel, új beállítással és nagyrészben új szerep­
lőkkel mutatta be Madách drámai köl-temé 
nyének negyedik szegedi változatát. Feltűnést 
keltett a Varga Mátyás által tervezett vetített 
natter, amely új színbe öltözteti az egyes jelene­
teket. Az egyes képek megszakítás nélkül követ 
keznek. A legtöbb kép után még a fényfüggöny 
sem gyűl ki, csak a párizsi kép után van 20 per­
ces szünet.

Az új rendezésben Lucifert Kiss Ferenc, 
Adámot Lehotay Árpád, Évát Lánczy Mar­
git játsza.

A szombat esti bemutató előadás megkezdő 
se előtt P á 1 f f y József dr polgármester beszé- 
det mond Klebelsberg Kunó gróf emlékére, 
ak: .ehetővé tette, hogy a szabadtéri játékokra 
alkalmas Dómtér felépülhessen,

« »
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Közélet és Olimpiász
Akárhogy is fogjuk fel a dolgot: a közéleti 

szereplés is verseny. A cél igen magas és a leg­
nemesebb. Mindenkinek, aki az emberi társa­
dalomban, államban dolgozik, csak azt lenne 
szabad néznie, hogyan használhat jobban, mit 
lehet jót ennek a közösségnek érdekében s mit 
kell tennie, hogy önmaga a legalkalmasabb és 
legképesebb legyen, erőinek kifejtésére a nem­
zet, a társadalom, az állam javára. Hogy való­
ságban nincs igy a dolog, azt mindnyájan tud­
juk. Az emberek megszokták mar a „közéletet“ 
és a szereplést egészen egyszerűen magától ér­
tetődőnek veszik és úgy „csinálják“, mint egy 
rossz szokást. Legtöbben el is felejtjük, hogy 
máskép is lehetne, csak nagy alkalmak, ki­
emelkedő események döbbentenek rá bennün­
ket.

Elnézem már évek óta a legkülönbözőbb 
sportversenyeket, most pedig elgondolkozom a 
berlini olimpiászon. Oldalas tudósítások szá­
moltak be már hónapok óta arról, hogy a japán 
úszók milyen részletmozdulatokat végeznek a 
szárazföldi tréning alkalmából, hogyan fordul­
nak meg a vízben, 60—70 fokos szögben tart­
ják-e tenyerüket, s amikor becsapnak a vízbe, 
hogyan veszik a lélegzetet.

Filmfelvételeket készítenek a műugrókról, 
futókról, súlydobókról, hogy az ember lássa 
mozdulatuk kidolgozását. A közvélemény na­
pokig, heiekig vitatkozik egy-egy sportesemény 
lényegén, a tréningvezetők minuciózusán ki­
számítják a lehetőségeket, az egyes sportszö­
vetségek külön versenyeket rendeznek a válo­
gatásra, hogy kit indítsanak és kit ne. A cél 
egy: a legalkalmasabb kerüljön a megfelelő 
helyre. A százméteres síkfutásnál ne álljon 
starthoz, aki hosszú távra van beállítva, a disz­
koszdobó ne próbálkozzék a futballcsapat ka­
pusa lenni, s a rúdugrónak ne osszák ki a pe­
helysúlyú birkózást. Ismétlem: mindez arra 

való, hogy a megfelelő ember, a végsőkig be­
gyakorlatozott, megedzett ember a maga szak­
májában a legmagasabb teljesítményt tudja el­
érni a győzelem érdekében. Mert győzni kell. 
Le kell hengerelni az ellenfeleket. Mindenáron 
győzni kell egy ilyen versenyben. Hiszen ez a 
cél. S az ember elgondolkozik. Hosszú napo­
kon, néha éveken keresztül kedvük, merszük, 
erejük, idegük van „ideálistának“ lenni. Le­
mondanak dohányzásról, szeszről, korán lefek­
szenek, normális rendes életet, élnek, csak azért, 
hogy győzzenek.

Es akkor felmerül a kérdés, vájjon a köz­
élet szereplői miért nem fogják fel ugyanígy 
szerepüket? Van valami megalázó abban, hogy 
a sportért érdemes, másért nem érdemes. Ott 
elkövetnek mindent, hogy a legszebbet érjek 
el — itt pedig nem egyszer csak a saját érde­
küket nézik. Az emberek blazirtan és unottan 
mennek végig az életen, a hivatal, a foglalkozás 
csak nyűg. Viselni kell valahogyan az életet és 
nem tartják érdemesnek, hogy egy magasabb 
cél érdekében lelkesedjenek. Az Isten nagyon 
messze van tőlük és lefoglalják maguknak ak­
korra, mikor valamilyen fizikai bajuk van, ha 
nagyon nagy bánat éri őket. Akkor elszalad­
nak hozzá. Ennyit ér nekik a Legmagasabb. 
Önzetlen kapcsolatba nem nagyon kerülnek 
Vele. A kombinációt nem tudják megcsinálni^ 
Isten, egyén és közösség között. Ez azonban ál­
talános emberi baj. Nem partikuláris és néni a 
jelen kor eseménye. A mindenkori emberé. Sú­
lyossá akkor válik a lelkesedni nem tudás, mi­
kor egy nemzet gyermekei, fiai, elvesztik az 
önmagukban való hitet. Mikor a nemzeti ideál 
elhomályosul, mikor nem tartják érdemesnek, 
hogy a közösség érdekében legjobb tudásukat, 
legjobb erejüket fejtsék ki. Tulajdonkép az 
volna az ideális állapot, ha minden ember bár­
milyen foglalkozásban, élethivatásban éljen, leg­
alább néha, csak egy kis szikrát tudna önma­
gában életrekelteni. Ennek a szikrának a fényé­
nél kellene meglátnia a közösséget, összetarto­
zást a többiekkel, A súlyosabb felelősség azoké,

akik a nemzetet vezetik. Nemcsak az állam hi­
vatalos vezetőire gondolunk itt, hanem minden­
kire, akinek a szellemi áletben szava van. Egy 
sort nem lenne szabad másképp leírnia, egy in­
tézkedést anélkül megtennie, legyen akár bank­
nak az élén, vagy egy üzem középpontjában — 
egyszóval egy lépést sem volna szabad tennie 
anélkül, hogy ki ne számítaná, milyen hatása 
lesz ennek a közre.

A sportoló szinte csak azért él, hogy a tré­
ningre és a versenyre járjon. A vívó, amíg ben­
ne van a versenyzésben, semmi mással nem 
foglalkozik. Mikor kinyitja az újságot, szeme 
már ösztönösen, gépiesen a sporthíreket keresi. 
Híreket a vívásról a világ minden részéből. Ha 
elmegy egy sportszerüzlet előtt, ismét automati­
kusan méregeti végig a kardokat, a maszkot; 
beszédjében alig tud letérni erről a témáról. 
Egyszóval érdeklődési köre erre van beállítva. 
Végeredményben nagyon szép dolog ez. Az 
ideálizmusnak egy bizonyos foka. A versenyző 
alárendeli a maga kis kedvteléseit a nagy cél­
nak. És azután: klubok tagjai, sportszövetségek 
tagjai, mennyire összetartanak. Büszkén vise­
lik egyesületük jelvényét s a vezetőség büszkén 
vallja őket magáénak. Hatalmas nevelő ereje 
van ennek a lénynek, csak egy a baj, hogy a

sportnál az egész lezáródik. Az ideálivmutra 
csak ennyi futja. Mennyivel inkább kellene azo­
kat is így kiválogatni, ennyire begyakorolni, 
így fellelkesíteni, akik a nemzeti élet bármilyen 
posztján állanak. Milyen különös: a sportban 
nincsen protekció. Hogy is lehetne. A magas­
ugró talán protektora levelével lendítene át 
magát 180 centiméteren felül? Ugyanígy va­
gyunk a közéletben is. Csakhogy itt nem veszik 
észre. A képességeket ilyen levéllel akarják 
megtoldani, mondván: akinek az Isten hiva­
talt adott, ad majd neki észt is. A legtöbb eset­
ben ugyanúgy járnak, mint a magasugrók. Kel­
lő tréning, kellő lelkesedés, kellő gyakorlat nél­
kül az akadályt nem tudják keresztül ugrani. 
Megalázó, lealacsonyító, hogy a testi kiválusá- 
gokra nagyobb súlyt helyezünk, mint a szelle­
miekre. Pedig itt miről is van szó'? Arról, hogy 
egy ember milyet dob. Vagy hány másodperc 
alatt fut, úszik, ugrik, bokszol. Az olimpiászra 
nem visznek el olyant, aki nem tudja megál­
lóm a helyét, mert érzik a felelősséget a nem­
zettel szemben.

Nos és a közéletben, vagy a szellemi élet­
ben, ott, ahol ezer, százezer, sőt milliók életé­
ről kell dönteni? Ahol emberi életek ügyeit in­
tézik? Ahol nem az a mesterség ereje, hogy az 
illető ki tudja számítani, milyen messziről kell 
neki futnia; nem arra kell ügyelnie, hogy dobá­
sánál a körből ki ne lépjen, hanem arra, hogy­
ha rosszul hoz meg egy intézkedési egy, két, 
több, vagy száz emberen, vagy százezreken ej­
tett súlyos sebeket. Mi lenne vájjon, ha sok 
melléktekintet helyett erre is figyelnénk? Ha 
elhinnék, hogy azok a száz.ezrek, akikről dön­
teni kell, többet érnek, mint a — rúdugrás.

Fiatal irók a magyar faluért
Irta, U7

Az ezévi könyvnappal kapcsolatban valaki 
nagyon szellemesen megállapította, hogy úgy 
néz ki a dolog, mintha az írók összebeszéltek 
volna, kiadták volna egymásnak a penzumot s 
a magyar élet nagy kérdéseit tervszerűen dol­
gozták volna fel. Az a látszata az 1936. évi 
könyvnapnak, mintha az írók között egy titkos 
munkaközösség lenne, amelyben pontos terv 
szerint elkészült a munkamegosztás, valami 
láthatatlan felső tekintély irányítja az írói al­
kotások rendjét.

Ebben a látszatban némi igazság van is. 
Csakhogy az a titkos erő, amely tervszerűen 
sorba állította a magyar írókat, hogy szembe 
nézve a problémákkal — szolgálják az írással 
a magyarság ügyét, nem kívül áll az írókon, 
hanem bennük van: írói felelősségérzet a neve. 
Ez az az erő, amely egy egész sor magyar írót 
beállított a korszerű szolgálat vonalába.

A könyvnapi könyvek közül most azokat 
szeretném kiemelni, amelyek a legaktuálisabb 
magyar kérdéshez: a faluhoz és a parasztság­
hoz nyúlnak.

Dr. Schmied) Béla:

.elkel 
az életbe

E másod k kiadásban megjelent, 
munka a lelkigyakorlatos igazságokat 
dolgozza fel elevenen, modern, meg­
kapó példákban, mesteri kézzel hozzá­
fűzött megrázó refleksziókkal. Az 
első kiadás hónapok alatt fogyott el.

Ara 110 lei és portó.

Kanható könvvosstAlwnknál. Js

őszinte akarok lenni s megmondom: a 
magyar írók új falufelé fordulásában én a ki­
sebbségi magyar szellem megtermékenyítő ere­
jét látom. A magyar falukutatás és a paraszt­
kérdés a legerősebben a kisebbségi fiatalok 
mozgalmaiban tört fel. A kisebbségi fiatalság 
érezte meg elsőnek, hogy a népi megerősödés 
útja a falun keresztül vezet. Azon a falun ke­
resztül, amelyről leráztuk a romantika him- 
porát s amely a maga kendőzetlenségével itt 
áll előttünk s várja, hogy szentimentálizmus 
és romantika menetesen — fakasszuk fel benne 
azokat az energiaforrásokat, amelyeket a libe­
rális kor sokszor naiv, de sokszor tudatosan 
hazug szellemisége eldugaszolt. A kisebbségi 
fiatalok által, Szlovenszkón éppúgy, mint Ar- 
dealban, feltárt faluprobléma kategorikusan kí­
vánta, hogy az értelmiség lássa meg micsoda 
szakadékokat vont város és falu, nép és intelli­
gencia közé az a szellem, amely egy nemzedék­
kel előttünk terpeszkedett el egész szellemi és 
társadalmi életünkön.

A kisebbségi fiatalok munkája nyomán 
fordult a magyarországi fiatalság figyelme is 
erősebben a falu felé s az ardeali és szloven- 
szkói falukutatás és szociográfiai munka lendí­
tett cselekvésre itt Budapesten is egy egész sor 
értékes fiatalembert. Most bizonyos távolságból 
megállapíthatjuk, hogy az a fiatalos lendület­
tel ~ megkezdett falukutatás bármennyire is 
küzdött a naiv romantika ellen, végeredmény­
ben maga is romantikus volt. De a nagy alko­
tások mindig romantikával kezdődnek. Nem 
hiába őse az újkori irodalomnak is a roman­
tika: ebből a naivitásból tisztul le mindig a 
realizmus is. Az ardeali és szlovenszkói moz­
galmak — sajnos — elakadtak, alig-alig hal­
lunk újabb munka jelentést a falukutatók 
frontjáról, — de munkájuk hatása alatt itt 
Budapesten olyan eredmények sarjadtak ki, 
amelyekért — azt mondhatjuk már —

érdemes volt a falukutatást megkezdeni.
Az egyik ilyen eredmény Szabó Zoltánnak, 

■ a fiatal pesti írónak könyvnapi könyve, a Tardi 
helyzet, ftjabó Zg.ltán Boraidban kiválasztott
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Miseruhak, pluvialek. kelyhek, 
zászlók, tmgulusok, gallérok, 

reverendák sib.
legelőnyösebb beszerzési forrása

Oberbauer A. Utóda
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863 Tel. Aut. 83-3-44
73 éves cég.

fgyfalut’ amelyrfíl ''gy gondolta hogy se nein 
Különb, se nem rosszabb akármelyik más ma-
nlvru/a,lUnuál S a h,(1ós író lelkiismeretével 
w « « ,h0gy tam'lmányozza Statisztikákat 
készített, ellesett beszélgetéseket vetett papírra 
összegyűjtötte a falu népköltészetét, megleste a 
tardiak vágyait, kívánságait, s mikor ezzel a 
„tudós munkával elkészült, az író művészeté­
vel egységbe olvasztotta a részeket A ”-azda°- 
mozaikból egy vergődő, küzködő, magyár falu 
képe bontakozik ki. Nem tagadjuk: ez a mo­
zaik kép sötét. Szabó Zoltán a nép között ősz 
szeszedet! komor színekhez nem keverte — 
mint annyi író elődje — saját lelkének vidám 
színeit. De ez a lelkiismeretesség és ez az 
őszinte feltárás, ez az elkendőzéstől való irtó- 
zas nem hiba. hanem előny és érdem Bár­
milyen leverő is Szabó Zoltán könyve mégis 
myan eleven, annyira benne van az élet friss 
ize, hogy az ember nem bírja letenni.

Szabd Zoltán példát mutatott a falu lelkes 
kutatóinak, hogy miként lehet a legszakszerűbb 
adatgyűjtés és tudományos munka után is 
olyan falurajzot adni, amely kiemelkedik a 
«^«todalom 9zűk olvasókörének érdek­
lődéséből s egyszerűen szólva: igazi írói és 
könyvsikerhez vezet.

A másik _ hasonló könyv Illyés Gyula 
Puszták népe című könyve. A puszta itt nem 
?z, a magyar 9tePP® vagy prairie, amelyet a 
külföldi csodál meg. hanem a nagybirtokok 
világa a nagybirtok mögött és mellett élő bé- 
resek birodalma. Egy külön világ és életstílus, 
amelyről semmit vagy alig valamit tudunk 
Amit azután Illyés Gyula, — aki ebből a pusz­
tából sarjadt emberré, akinek ősei ott éltek a 
gazdatiszti lakások és béresházak világában s 
akik számára a legközelebbi község is hatal­
mas városnak tetszett — elmond, érdekesebb 
minden regénynél. Gyerekkorom óta. mióta 
Verne Gyula fantasztikus regényeit letettem, 
nem olvastam, olyan mohósággal könyvet. Hát 
lehetséges, hogy néhány kilométerre tőlünk 
egy_ ilyen egészen ismeretlen világ létezzék? 
Illyés Gyula nem nagyít, el semmit, Sőt: olvan 
egyszerűen, _ olyan művészettel rajzolja meg 
családfáját, jellemzi a puszták népét s eleveníti 
meg előttünk ezt az ismeretlen birodalmat 
hogy az ember szinte azt érzi. mégis benne él 
a béresek világában s előtte zajlik le a puszták 
nepenek elete.

Nem csodálom, hogy Aradi Zsolt öt éjsza- 
Kaja es Kodolányi János történelmi regénye (Vas fia) mellett (erre még visszatérünk) fw 
nagyobb sikere Szabó Zoltán és Illyés Gyufa könyvének volt. Ez a két író a magyír falu és 
imafJJar Paraszt szamára meghódította a pesti 
I?- ™13' • Mikszáth ^rűs. Gárdonyi ideali­

zált es Móricz kispolgárján egyoldalú paraszt­
ul.,^;311 M 3 k,f iró mulatta meg most. az oly 

eaóta reklamált „igazi“ parasztot.
Azt mondottam: úgylátszik, mintha az 

írok összebeszéltek volna, felosztották a me-- 
íando anyagot. Szabó Zoltánnak és Illyés Gyu- 

iának az a feladat jutott, hogy a magyar falu 
es Parasztság kérdését vessék a köztuda ba 
Őszintén megmondhatjuk: feladatukat nagy- 
szeruen megoldották. Az érdeklődést sikerült 
tfelkeltem. Igazi művészi írást: irodalmat ad­
tak, de az olvasó megerezle. hogy ezeknek a 
konyveknelí mmden sora mögött az írónak faj. 
tájáért aggódó szíve dobog. Azt hiszem sokak­
nak, akik olvastak ezeket a könyveket, szintén 
megdobogott a szivük. S ha így volt. Szabó és 
Il.yes munkája nem volt hiábavaló: a falu és 
város közötti szakadékon átvetették az ebő 
deszkát. A kezdet sikerült, de sok munkásnak 

,, I°nnie, ho,gy az évszázadok óta csak
mélyülő szakadék fölött végre felépüljön a 
híd js. ,

Ember,
hogyan éted te az étetedet?

Párizsban egy különös színdarabot játszot­
ok nemrégiben. Tizenöt év után kiszabadul 

egy férfi a börtönből és felkeresi legjobb ba- 
r,a,jat: aki egész idő alatt Párizsban élt. Meg- 
kéri barátját:

~~ Mondd, el nekem, hogy mit tettél az 
utolsó tizenöt év alatt. Mondd el az élményei­
det, az örömeidet és a bánataidat, a küzdelmei- 
det, a sikereidet. Annyit szenvedtem a börtön­
én töltött évek alatt s kíváncsi vagyok, meny­

nyit mulasztottam. Így akarom kárpótolni ma­
gamat a mulasztottakért.

A barátot zavarba hozta a kérés. Keresgél- 
ni kezd emlékeiben. Miről is számolhatna be? 
Alt történt hosszú tizenöt év alatt? De hiába 
ton a fejét, nem tud semmi érdemlegeset mon­
dani barátjának. Egy pár flörtje volt — szere-
i.jofi1, néhdnV Pénzhistória, hét-három je­
lentéktelen utazás, mindennapos munka, min­
dennapos alvás. Csupa jelentéktelen, figyelem­
re nem méltó apróság. 0 is elfecsérelte az éle- 
^ os a börtönből kiszabadult fogoly azon tűnő­
dik, hogy vájjon a világtól elzárt rab élete nem 
eseanénydúsabb-e, nem érdekesebb-e, mint a
lángba b mszerü bélése a nagyvi-

,. Ez árának készült, de nagyon sok igaz-
JLTJ-Tf, Me™Vhe elaprózzuk, mennyire 
elfecséreljük életűnket, milyen hiábavalóságok­
ra pazaroljuk el drága, visszahozhatni)an időn- 
Z;,hTm-l0lnZk VÍSSza em> pillanatra az el- 
, A Te- MV hozott számunkra? Megtöltőt- 
tnJfZ!em 'Znékkel a. apókat? Ki mond- 
vm u \r>ZZaró1’ boQV kihasználta idejét? Mi 
maradt belőle? Pedig az élet oly rövid. Ki tud­
ja megmondani, hogy még tiz tavaszt fog-e

PERCEK SZ3KRÁS KÖZÖTT

Kéken, lilán, vörösen 
szikráznak el a percek.
OpáloB tűzzel fénylik, 
mely ép felettem serceg.
Szertelen pattan széjjel
számtalan pici szikra _
s percnyi léte, ha elszáll 
nem tér e létbe vissza.
Mig éltem hatvan percét 
óránként eltemettem — 
s a percek élni fognak, 
ha meghalok, felettem.

HORVÁTH IMRE(Arad.)

megérni, húszat, vagy egyet sem? Az élet min­
den óráját, minden percét ki kell használni.

Az természetes, hogy munkánk számára 
Leli áldoznunk időnk javát. Ez elkerülhetetlen 
szükség. De nem megy időfecsérlésszámba, hi­
szen mennyi értelmet ad a munka, még a leg­
egyszerűbb is teljesítőjének. Ez az élet igazi 
er telnie. Sohasem panaszkodható élete üressé­
géről az, aki kedvvel, örömmel végzi dolgát. Az 
alárendelt munka is adhat örömet. A gépirónő 
joggal örülhet, ha hibátlanul leírta a gyorsírás­
ban felvett levelet. És nem haszontalan munka 
az ajtónyitogatás, a krumplitisztítás, az utca. 
seprés sem.

Az idöfeesérlés a szabadidővel, az üres órák 
mindenáron való agyonütésével kezdődik. 
Mennyi időt emésztenek fel az úgynevezett ősz- 
szejövetelek üres emberekkel, amelyeken ezer­
szer megbeszélt és megunt témákat ezeregyed- 
szer beszélnek meg. Estélyek, amelyek az una­
lom jegyében folynak le, de amelyeken meg­
jelenni társadalmi előnyt jelent. Bridzs, ahol ki­
száradt agyukból ép gondolatot kitermelni nem 
tudó játékosok szórakoztatják egymást. Kár­
tya segítségével természetesen, mert beszélge­
téssel képtelenek lenének erre. Véget nem érő 
nlések, amelyeken az elhangzott beszédek ki­
zárólag „ szónokokat érdeklik. Kitüntető meg­
bízások, díszhivatalok, amelyek csak a távolból 
kecsegtetők, de a valóságban terhet, bosszúsá­
got faradságot jelentenek. Konvencionális vi­
zitek, amelyek egyaránt nehezére esnek a láto- 
gatónakés a meglátogatói mák. Csupa idegrom­
boló. kibírhatatlanul unalmas időrablás.

És amikor egy ilyen hiábavalóságokkal el­
töltött nap végére érve, az ember nem talál tiz 
percet az olvasásra, kénytelen bevallani magá­
nak a szent egoizmus szükségességét Feltétle­
nül hasznos egy bizonyosfoku, egészséges ön­
zés, amely lehetővé teszi, hogy az ember némi­
leg a sajat eleiét élje. Hiszen olyan gyorsan ha­
nyatlónak egymásután a semmiségbe a rövid 
»^nyarak, őszök s telek, hogy az embe­
rek legalább meg kell kísérelnie, hogy ki­
használja őket, tartalmat öntsön beléjük És 
erre az egyetlen mód?

Az egyedüllét.
f ■i/Jiert;CSak °Z eMedüllétben gondolkozható
tndá Tu aZ- TbCT- ?ak az egyedüllétben 
tudja felfogni, hogy voltaképpen milyen nagy
Z , °l mihÍen naoy kitüntetés, mekkora fel 
adat embernek lenni.
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50 év előtt ejtette ki kezéből 
az ecsetet Szamossy Elek

festőművész,Munkácsy első mestere
Oradeán festette a legszebb képeit Szamossy Elek. 
Ormos Zsigmond és Szamossy Elek érdekes találkozása

Velencében

V. évi., 173. sz. — Vasárnap, 1936. augusztus 2.

Az ardeali művészet történetében jelentős 
helyet foglal el Szamossy Elek, akiről szinte 
teljesen megfeledkezett a műtörténet. Pedig nem 
mindennapi tehetség volt, mégis, csak úgy em­
lékeznek meg róla, mint Munkácsy Mihály 
első mesteréről s az 6 saját festményeiről alig 
tud valaki valamit. Még az Igen nagy gonddal 
szerkesztett Pallas Lexikonban sincs megemlít­
ve, Kézikönyveinkben is hiába keressük a reá 
vonatkozó adatokat. Pedig nem volt közönséges 
tehetségű ember, amit alkotott, az komoly, el­
mélyedésre valló, művészi munka volt s még ma 
is, amikor messze elkanyarodott a piktura attól 
az iránytól, amelyet 6 követett, elismeréssel kell 
róla megemlékezni.

Nem szabad ugyanis elfelejteni, hogy olyan 
Időkben élt és kezdett a piktúrával foglalkozni, 
amikor Magyarországon még nem igen volt mű- 
pártolás és a feltörekvő művészi szellemnek leg­
gyakrabban a közönyben, meg-nem-értésben kel­
lett elpusztulnia.

Egy küzdelmes élet
Szamossy Elek száztíz év előtt, 1826 jú­

nius 28-án született Déván. Alba-Iulian folytat­
ta tanulmányait. Ifjú korában még nem igen 
gondolt arra, hogy a művészetből fog egykor 
megélni. Rendkívül vallásos édesanyja papnak 
szánta. Sok, keserű csalódás után ez a széplel- 
kü asszony a hitben kereseti, és talált vigaszta­
lást, tehát nem is igen tudta másképp" elkép­
zelni a fia jövőjét, mint a jóságos lelkű a'ha­
júira! papok között. Nehezen is várta azt az időt, 
hogy fia elvégezze a gimnáziumot és ki is esz­
közölte az ardeali püspöknél — Haynald Lajos­
nál — hogy Elek fia a bécsi Pazmaneumban 
folytathassa tanulmányait.

A sors azonban másképp határozott Sza­
mossy Elek jövőjéről. Amikor ugyanis felkerült 
Pestre, ahol megszakította útját, elfelejtette any­
jának tett ígéretet, ott maradt a magyar fővá­
rosban, hogy tovább képezze magát a festészet­
ben. Arra gondolt, hogy ecsetjéből csak megél 
valahogy...

Pesten azután megismerkedett Írókkal, mű­
vészekkel, sőt, mecénásokkal is, megkeresett 
annyit, hogy szép csendesen mesélhetett belőle. 
Lerajzolta krétával barátait, ismerőseit, és egy- 
ideig teljesen a kréta rajzolásnak élt. Ebből az 
időből, sajnos, csak egy, meglehetősen drámai 
erejű művét ismerjük:

megrajzolta azt a megrendítő pillanatot, 
amikor Táncsics Mihály, a negyven-öt­
venes években olyan népszerű író, bi- 
lincsekbeverve, megjelenik leánya rava­

talánál.
Az apai érzést igen megragadóan adja vis - 

eza ezen a rajzán Szamossy, aki akkor még 
művészi előképzésben sem igen részesült és ezért 
külön is figyelmet érdemel ez a körülmény, hogy 
ilyen meglehetősen nehéz feladatokra vállalko­
zott. Sikerei arra ösztönözték, hogy mégis, Becs­
be menjen, amibe az anyja is belegyezett volna 
— de ekkor kitört a szabadságharc és Sza- 
mossyt is elragadta az áradat. Honvádhuszár 
lett. Sibiu körül Bem apó seregében küzdött és 
ott egy ízben az élete is veszélyben forgott. A 
vizmeritő ezüst pohara azonban felfogta a ko­
zák golyóját és megmentette életét.

A szabadságharc leverése után ismét Récsbe 
akart menni, tanulni. Rabi tanárt, az ismert 
professzort kereste fel, aki örömmel fogadta ta­
nítványai közé. Másfélévi bécsi studirozás után 
Rabi ajánlatára Velencébe utazott, ahol a Pa- 
rochia S.-Silvestre egyház közelében, a Rialtó- 
hidján túl vett lakást. Velencei otthonának 
különös érdekességet adott az, hogy műterme 
falait gyönyörű, régi freskók díszítették: az 
egyik Szent Sebestyén megkinoztatását ábrázol­
ta, a másik Márkot és Mari el inát, amint szenve­
dő társával halálra hurcolják. Ez a két falfest­
mény annyira tetszett. Szamossynak. hogy ami­
kor már díszesebb lakásra is tellett volna, ott 
maradt, nem tudott megválni műtermétől.

Ebben a különösen érdekes otthonban talál­
kozott vele Ormos Zsigmond, fáz aradmegyei 
Pécskán született, 1813 február ?1 én, meghalt 
1892. decemberében), a kiváló magyar műtörté­
nész, ak1 1357-ben beutazta Olaszországot és ez 
útjáról érdekes könyvet is adott ki Timisoarán 
isr>9-hen Ormos Zsigmond később Timis megye 
főispánja lett s arról is nevezetes volt, hogy °

negyvenes évek derekán élesen harcbaszállt a 
halálos Ítéletek eltörlése érdekében. Mint em­
lékirataiban említi, Szamossy Elek lelkes ma­
gyarázatai ébresztették fel érdeklődését a velen­
cei műit s nagy művészi alkotások iránt. Együtt 
járták be az ottani képtárakat, hogy tanulmá­
nyozzák a nagy mesterek alkotásait.

Ezekben az időkben már Magyarországból is 
megrendeléseket kapott Szamossy. Ekkor festet­
te az aradgáji templom számára az oltárké­
pet, amelynek középpontja Gizella, Szent István 
hitvese. Képében azt igyekezett megfesteni, ami­
kor az első magyar király hitvese előtt megje­
lenik az angyalok karában Szűz Mária és az Is-

LEVÉL

Hát így van ez, látja Kedves, 
fényparipán messze szállunk, 
iényévek nagy óceánján 
egyszer mégis csak megállunk.

Fényparipánk kipányvázzuk, 
hadd legeljen esillagsarjut, 
s ostorunkkal kergetjük a 
nyomunkban károgó varjút.

Lepihenünk. Fénymczökön 
nyit az emlék kék virága 
s ha akarjuk fölénk borul 
holt tavasz cseresznyeiája.

Aztán ajra megnyergelünk, 
fényparipánk tüzet fújtat, 
kopott varjú száll utánunk 
károgása tovább untat.

Mert így van az, látja Kedves,
fénmccrmán messze szállunk,
fényévek nagy óceánján 
néha-néha csak megállunk.

Olyankor ha kivirágzik 
emlékünk cseresznyefája 
meg nem tartjuk drága titkát, 
bárhogy vigyázunk is rája.

Míg paripánk vígan legel 
körülötte csillagsarjű, 
gonosz türelemmel les ránk 
a fekete emlék-varjú.

Kerget,hajszol, üz előre 
fényparipán tovaszállunk 
s fényóceán túlsó partján 
egyszer örökre megállunk.

CSŰRÖS EMÍLIA

oe-e óv*ö^O'♦

tenasszony pártfogásába ajánlja Magyarországot. 
E művének vázlata meg volt Ormos Zsigmond 
műkincsei között, hogy ma hol van, nem tudjuk. 
Harminc évvel ezelőtt ezeket a kincseket az 
egykori Délmagyarországi Muzeum Egyesület 
őrizte. Ugyancsak ebekben az időkben festette 
Szamossy báró Lipthay Bélának a „Gigia 
bigoiását“, velencei vizhordóleányok tipikus 
viseletében. Veronese mellképét is ekkor készí­
tette. Nemcsak Veronese festési modorát adja 
vissza, ebben a képében, hanem a saját egyéni­
ségét is híven mutatja. A Szent család cimü ké­
pe is ezekben az időkben készült. Azután meg­
festette egyiik legérdekesebb művét, amely ismert 
román legenda alapján készült: a „Brendusa 
és Ä n i c a“ ennek a képnek a elme.

Velencében sok másolatot készített, amelyek 
felsorolása ezen a helyen felesleges. Az Ormos- 
gyűjteményben több tanulmányfejét is őrizték. 
Ezek legtöbbje az 1857—58-as évekből való. A 
velencei másolatokat, nagyrészt az ottani műke­
reskedők rendelték meg Szamossyuál, aki ilyen 
módon szép jövedelemre is tett szert, mm a 
velencei műkereskedelem egyik legfontosabb ága 
volt: a nagy mesterek műveinek reprodukciói­
val való kereskedelem. Nagy gyorsasági? vi, 
ügyességgel végezte a másolatok festését, ame­
lyekkel nélkülözésein gyakran segített. Közben 
bejárta Milánót, Rómát is és csak az 1859-ben 
kitört háború miatt tért vissza Bécsbe. A császár­

városban megfestette gróf S zé c h en y i István 
mellképét, amelyet Gassner szobrász mellképe 
után készített. Königné mellképét is ott festette, 
amelyen a kor divatja gyönyörűen érvényesül. 
Elkészítette még Cornell u s festő arcmását 
és néhány kisebb jelentőségű képet.

Munkácsy és Szamossy barátsága
Bécsből visszatért Pestre, honnan gr. W e n k- 

h e i m József meghívására Gyulára utazott, a 
gróf családi képeinek megfestésére. Itt ismerke­
dett meg vele Munkcsy Mihály is, akit csak­
hamar magához vett és igen jeles tanítványának 
tartotta. A műtörténet annyival adózik is Sza­
mossy Eleknek, hogy a Munkácsy nevének meg­
említésekor nem feledkezik meg mesteréről sem, 
éppúgy, mint ahogy Rubens említésekor gon­
dolni kell Venius Ottóra, aki a nagy mester mű­
vészi oktatója volt, Munkácsy egészen haláláig 
mindég a legmelegebben emlékezett meg Sza- 
mossyról, akit nagyon szeretett. Akárhányszor is 
tért vissza hazájába Munkácsy, midég felkereste 
első mesterét, akivel hosszasan, melegen elbeszél­
getett. Egy igen érdekes képet őrzött az Ormos- 
gyűjtemény Szamoesytól, amelyen a művész azt 
a jelenetet festette meg, amikor a tanítvány je­
lentkezik mestere előtt. Ez is a Munkácsyhoz 
való baráti ragaszkodás jele volt.

Szamossy Elek Aradon is hosszabb ideig tar­
tózkodott. Ott igen tekintélyes mecénásra talál­
tak Munkácsyval együtt Bettelheim mű­
kereskedő személyében, aki melegen ajánlotta 
Szamossyt barátainak és ennek tudható be, hogy 
Aradon több érdekes családi képet festett. Azon­
ban bármennyire foglalkoztatták Aradon, még­
sem volt elég jövedelme ahhoz, hogy ott marad­
hasson. Ezért szívesen fogadta gróf Zselénszky 
László, majd pedig gróf Karácsonyi Guidó meg­
hívását, akik családi képek festésével bízták meg. 
Aztán Timisoarára került, onnan pedig Buziasra, 
ahol különösen Ormos Zsigmond vette pártfogá­
sába a régi jó barátot.

Közben Munkácsy végleg elköltözött Pá­
rizsba, ami mély hatással volt mesterére. Sza­
mossy megunta a vándorművész életét és 1865- 
ben sikerült bejutnia Pestre, a honvédelmi mi­
nisztériumba — irodatisztnek. Nyolc évig hiva- 
talnokoskodott Pesten, de ez alatt az idő alatt 
sem hagyta abba a rajzolgatást, festegetést. Igen 
sok kőnyomatú rajzot készített Pesten, ezek közül 
kiemelkednek Andrássy Gyuláról, Szende 
Béláról és Barossy Ákosról készült kőrajzai.

Pesti tartózkodása alatt megismerkedett 
T r e f o r t Ágostonnal, aki megértéssel figyelte a 
művész küzdelmeit. S hogy egyrészt érdemeit el­
ismerjék, másrészt pedig, hogy a mester meg­
felelő munkakörhöz juthasson, kinevezték Órá­
dé ára rajztanárnak, ami új korszakot jelentett 
Szamossy életében.

Oradeán minden szabad idejét a festészet­
nek szentelte. Legtöbbnyire oltárképeket festett 
és Lipovniczky, a későbbi püspök vette 
pártfogásába s a Székesegyház egyik mellék- 
oltárát is készítette. Ezen a képen Szent Ist­
vánt festette meg, amint az égi kiküldöttől buz­
dítást nyer Magyarországnak a kereszténység 
számára való megtérítésére. Ugyancsak a Székes­
egyház egy másik mellákoltá.ra számára meg­
festette Mária mennybemenetelét. Ebben az idő­
ben készült igen szép, nagyméretű oltárképe is a 
Szent László-templom számára, amely a püspök­
séget alapító nagy királyt ábrázolja. A Szent 
László-templom Mária képe számára akkor el­
hunyt leánya képét festette meg, nagy gyöngéd­
séggel és szeretettel.

Oradeán igen sok családi képe készült. így a 
Lipovniczky-, G o r u b-, Klobuslczky-, 
Beöthy-, Des Echerolles-, és E lék- 
családoknak festett arcképeket, az 6 sajátos, 
eklektikus módján. Oradeán mindössze 1877-ig 
maradt, amikor megrendült egészségi állapota 
miatt kénytelen volt szabadságolását kérni. Fájó 
szívvel távozott innen, 1886-ban szélhűdés érte, 
amiért nyugdíjazták. Két évig élt még, nagy 
szenvedések között, míg végre 1888 április 21-én 
meghalt.

ötven év óta, hogy kiejtette kezéből az ecse­
tet Szamossy, nagy idő telt el. Sok festő jött 
utána ebbe a városba, de olyan maradandó ér­
tékű műveket, mint 6, egyik se alkotott.

A ..bálás“ utókor mégis megfeledkezett a 
nagy mesterről.

Ez is az idők jele.
Huzella öőün.

Honig
Frigyes

HARANG- 
ÖNTÖDE

Arad,
<tr. Barifim 10-21, 

Alapítva t
18 4 0,

Telefon: 876.
—■■■ -------
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„Zene, zene, pénz...!
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ff

may az éfcz különös f,' 0Qy ne lePfék

fonák helyzetei, amí*or -YeYmáYT/mr/ 8

birja az elkeseredett ^Skurrel^ <ariflB< 
sorsú kollégáinak rí Vft/fffíf f sze(fény- 
porodó tömegével Záfff fmek ?oyre SZf1' 
Qora-leckéket ad ' ^ o/cío zo„-
koznfnmmdkönffnurn fVff \émdkk<* foglal-

»«*ő/ kötelessége ezekkel f°l mindcn Oátlás 
foglalkozni mert /ütni- kmf° énetekkel 
zőek és egyéJfZltérfieflftfossa0}lkban jellem, 
ben tüntetnek fel bizonvnf ff. }el/eyz?tes szin- 
hogy ne mondjuk- /,% '/0'9 tar.Sf,datmi osztályt, 

leien ffJir blzonyos társadalmi réteoet

MeznH van sZ Jin vt?nafko^ban művé-
'megkülönböztetésekre Y ffffZ^Z óvatosabb
zására, könnyen félreértéi V tisztd'
Sággal, rosszhiszeműségei YffLZ
nünket. Ogel vádolhatnak ben-

«wÄÄiriÄ Sft «*.■
5SS&&Í SS5$ry»^,"Ä ÄSPWSSSi!

SSt, ätfäs Ät£
művészetének szabad folyásáfkLfZ’ 
nyéktől ne enaedip hJtfnff, ,,so körűimé­nek megnyiUiÍkozásáv!iÍlVY0lni és művészeté- 
külső korlátozást ne ismerd Term* 
sen, még akkor sem, ha -- tikin,el 
gyom helyzetére — erüek nélkul ve­lőt hozásnak anyagi terf!éiYZÜVefZ-■meyfi­
nale. A müvéSelZe a?n v,ele^van- 
leg szellemibb tőke amit n tisztább ésnül és kivétel rÜkiriX vésznek feltétle- 
anyagi “Selben L YZfZ vZ erkölcs* **
Mert mit szólná ni k ™h*Zabadon kamatoztatni. 
akik közútirrvégU csak ÍinJla{IV müvészeink, 
bér, hogy nemondS ,T- fi Vayyon°s em- 
is akad, ha arra alfYn/bk ff-ye? kaPitalista 
homli abb"mivtztk *»«

sal tif k add\0 foglalkoztak zeneoktatás- 
lölJf/ff anyayi helyzetük feltétlenül meg-
fükei lÍ',lT<l!l ney addly sem s minden ide- 
] --ez művészi elhivatottságuknak szentelték
szó,VÍA™ZZmdl emlitetlük’ ilyesmiről nincs 
_ , kz kizárólag beteges anyagi kapzsiság kö-zír^sreírlási sze"vedéí*s ««Ä?.
YYkYffffZ, arra meQU' h°gy klüsse a má­
sok betevő falat jut, azt a kis darab kenueret
ami masuknak esetleg az életet jelenti 
szüllYJnff/SVlyiZZuk' h°gg ™m anyagi
mérnek köZTZ ,nőrö1 s nem minden ,;oni- 
menyek koMtt aktivitást és energia-kifejtést
aaüdlY6) féVl'eröröL van szó, hanem egy dús- 
gaMag bankár nejéről, akinek férje — óocsá- 

al az intimitás látszatát keltő megállapításért 
jog vakmerőbb luxus-kiadásainak és legpa-

mea söfimifnek fedezését *<*n tagadhatná 
'rokonait b , m arra M- /,ti^ szegény sorsú 
, Lii f', ~ ágyán vannak ilyenek — anya.-
a JltiL fm0f/aSSa- Ls öaagysága mégis irigyli 

szegény zongoratanárok jövedelmét /
egész! k0lCSt belátds< ellkai vrzék kérdése az 

Valaki vagy felismeri, átérzi és belátja e-tÄ Ä *■ — '<** ÄS

Isgy kicsit Olyan képesség ez is, mint a

zenei hallás: van, aki egyszeriből elfütnüu < 
van akinek hiába püfölik a körmét
feles%nekmaHZOpnyOStj hO0V, °azd(l° bankár 
tetesegenek, aki egyébként lehet okos, szelle­
mes asszony, kitűnő muzsikus és nagyon ió zenepedagógus, még az az érve sem Zradhat 
meg, hogy nem bir ellenállni az elhivatottság.
Zo 'JVeTZ nSZf Vedfyes zeneoktató, vagy 

f€t nz az év VG, homi vussz? nhnl irint/ilésből, kedvtelésből tanú.:. ’ ldÖt°1’
Mert mindez nagyon szépen hangzana!

~y.pi. enl0/f f?n. az a. sok szegénysorsu gyer-
Yendkívüli bizonnyal nem egy
remkivuh tehetség, talán zseniális művész
akadna. Ezek el fognak kallódni, el fognak 
veszm az emberiség számára örökre mít 
nincs módjukban, hogy kibontakozzanak m/rt 
nem akad egy gazdag műkedvelő, aki' felfe-

embr'n "Zn,fh'„ !?Uve,n,”!«»*«« és milyen
CÄS <1; SÄO

Ä* ÄÄ

tnr„f'Z/,a széPségben, jóságban és egyébb wrfZ- 
tozatokban is mefódiaszegény emberi orkesz- 

■. Csakhogy ehhez érzék is kellene len 
nlabb is annyi, mint a muzsikához. ’ °

Bélteky Lászlón.cpezseg ez is, mint a I Rx|,_| I « ,
------------------------------------------------- -———

Apróságok Pasteurről

Akiről beszélünk, 
tie akit nem ismerünk

békára lépett, Boradályá-

• WS.'í&í» % » ««A*
szabadon prolik ál hat if^ m' ^Oora-virtuóz

ellenszenvet kiváltani leff1 Cn!'lbo1 se™ fog 
akármilyen rózsás \ ff ff ?nyayi helyzete bankár zongorafórákaf adl Z° slóba^rgő 
nem szólhatná meg scnlf ff 6 onayyságát 
hangversenv-körYL ff, , ~ mondjuk —
varázsával ' ® ™dulna s művészeiének

-^5® «ispatrióták"s úgy™ rfdmCSOnf°!0dm lok*1- 
jongói. JV ’ nmt művészetének ra-
-Ä' ,nf,dTn,6Lb "L **» *
giakban kitünően és i-e'rfnrf f/V e°1J anya~ 
hölgy, féktelen névm/,/ ™ncSesen szituált űr- 
hon troli önkrifkf, fZvaba!\). minden erkölcsi 

°Mn/zA<z cs felelősségérzés

t® “ k!ki'sz'mst<> *5.L* :;1ä‘/iff66 Íellelhftő?UlZRlkUSban eQhz biziosan m-

&izzdsában- SÄ5Ä;

»SFtlü“ F85*sSktieS >Testi Ä'"rä„hÄt!!

aSsiSH
, 1'1 ítf°,>..i fjr,^ 1: felfedezése elöli mér több

» ktvelifabe-n rendezte be laboraiórium v
“StVvét' hí'"V ífltótik . M?í
l«bor,SrruÄtdtÄUlt*t; is

Egy nap élő békákra volt szüksége s „ 
comp.egne, park főkertésze szerezte mP°J neki 
PűJf1 klSér,eti htotokat. A kísértet Szfévei
f iSkáksf®/ rofSZn be'köf5lt zsákban felejtette 
a békákat s azok ellepték a császárné lakodé
lyat, A császárné az éj folyamán felkeM s egv"

hideg, gumiszerü 
ten elájult.

Pasteur vetette végét annak a kórn-ak is 
mely tizenöt éven keresztül pusztította a dél-
Mt"tálálfaarta°'m ••nyt°ki,a,n - a »elyembogarakat. 
mód á? í \ I tartóssá ételének eljárási

ä üssÄrPLSS?rdo16mek
i„„, En igazán az érdek te tan tudósok 
tartozom. A _so.rt például nem szeretem

&. te&wftf613™ Mrányi *
Pasteur 1876-ban jelölte ma.o-át c1ca

kszló^°pi '’áfeszitásokon, a Jurában 652 vá­
lasztó közút 62 szavazatot kapott
tett DeaafSíí^ ne^ visszhangot kel- 

- rwiÄ mo1?]Y®?va Jegyezte mag: 
n T , Ostobaság volt tőlem, hogy féltéofám lfe, istennek hála, a választók bölcsessége ld'
potjfikából.a legveszedelim^ebb mikrobából: a

Mikor Dóiéban Pasteur házát múzeummá 
akarták alakítani, aláírási ivet nyitottak \r

d°toértí e®y amerit,i bo«s61oU« ren

D. Lewald BÖ=-
érkezésükkor készült róluk. közvetlen meg-

* *

<
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„Szoboszló födhö' csapta"
Irta: tokaji Oláh Béla

Az „én időmben“ — odaelő jó negyven 
észten dővel — Hajbúszoboszlóra ez a kádencia 
járta:

Szoboszlói legínyek 
Bikát esznek szegínyek.
A szoboszlói lányok 
Azlf olyan soványok.
Szoboszlói jógazda 
Azir’ marad a gazba."

Persze ez csak amolyan csúfolódó versezet 
vala. Magam példának okáért felajánlom az 
összes perrendszerű főesküformákat annak iga­
zolására, miképp olyan hajdúszoboszlói legény, 
sőt „serdülő öreg renden“ bandukoló éleme- 
dettebb férfiú ma sem akad, aki elhinné, hogy 
pocsék ábrázolatú, undok „kecskebékák“ em­
beri táplálkozásra is alkalmatosak, avagy üd- 
vösségesek lehetnének. Azt azonban senki em­
berfia „jótítiílek“-nek nem merném ajánlani, 
hogy hajdúszoboszlói ,,pógár-ember“-ek előtt 
ilyenfajta kijelentést tegyen:

— Békát esztek...
Bizonyos, hogy ebből vérpatak fakadna ma 

is, pedig az erkölcsök az utóbbi évek során fö­
löttébb megjuhászodtak vala.

A szoboszlói lányok ugyan most is sová­
nyok. Ámde nem a legényeknek állítólagos 
békakosztja miatt, hanem azon okból, mivel­
hogy a „szekszepil“ elnevezésű szamárság las- 
san-lassan a hajdúföld fehérnépei között is 
népszerűvé vált. A Bálint Zsuzsák, Szőr Mar- 
csák, Kistóth Rozáliák pontosan követik a di­
vat utasításait. „Citronyos“ teát fröstökölnek, 
narancslevet ebédelnek és vacsorára az enyhe 
szellőt kanalazgatják. Néha ugyan némely 
szárazkolbászok, sonkák, avagy szalonnák „el- 
csenődnek“ az éléskamrák rejtekhelyeiből, hogy 
az atavisztikus visszaütésű étvágyakat csillapít­
sák. Viszont e „kilengések“ a titok leple alatt 
történvén, nem sértik a divatkultusz női „tíz­
parancsolatát“. És nem bolondok Szoboszló 
hajadonjai. hogy étkezéseknek idején is sová- 
nyító kúrát tartsanak.

Ami pedig a jógazdát illeti, — felelőssé­
günk teljes tudatában jelentjük ki, hogy sike­
rült nékie a ,.gaz“-ból — adósságok és egyéb 
bajok tengeréből — kikecmeregnie, mióta Isten 
bőséges áldása szakadt reá a hajdúváros szík-

Irta: Nagytoronyay György

Július végén egy délután volt, hogy a kívül­
ről az ablakomra szerelt hőmérő, merthogy rá- 
eütött a nap, 45 fokot mutatott. Természetesen 
Celsiust értve, bár sokan, legkivált a szebbik 
nem, ma is Reamurt olvasnak. Hiába, szép dolog 
az egység.

Eszembe jut róla, hogy vagy két héttel ez­
előtt jókor reggel (mert ott napköltekor nyitnak) 
betértem egy falusi boltba suhogót venni az os­
torra, szörin-szálán elveszvén a réginek a végé­
ből vagy egy sing. Tibor odakint a bakon inkább 
maga vigyázott a két sárgára, semhogy rám­
bízza őket, Miska kocsis meg a hátulsó ülésen a 
puskára meg az idegeskedő vizslára ügyelt. Szó­
val beléptem. .Töltőmet egy, belül az ajtó szemöl- 
dőkfájára szerelt csengő jelezte illedelmesen, oda­
bent meg valami kékfestőt vásárolt egy öreg asz- 
szony. De rőfszámra mérte neki a boltos a vég­
ből. Notandum, a „vég" is rejtélyes valami.

Odaszólok Jakabnak:
— Hát maguk, polgártárs, még mindig a rőt­

nél tartanak?
— Van itt méteres is, — ehol e — hanem a 

vevő igy jobb szereti.
Nézem a méterest. Rendben, hanem a túlsó 

felére coliok vannak festve.
— Hát ez mitől jó?
— Ott hátul, tetszik látni, vasáru is van. az 

udvaron meg deszkafélék. Azokat mindig coli­
ban számítjuk.

Csípős a hajnal, kiparancsolok hát Miskának 
egy porció pálinkát, viszem a suhogót és fel­
kapaszkodom Tibor mellé, aki szép szál, öles 
ember. Nem tudom ugyan egészen bizonyosan, 
hogy hány centiméter egy öl, de nálunk is szer­
felett rokonszenves jelző ez a szó, a könyvekben 
pedig, kivált a jól fizető angol regényekben min-

talajából felfakasztott valóban páratlan gyógy­
hatású hőforrás kihasználása révén.

Bocskai fejedelem vastagnyakú népének 
kuruc fővárosa: Hajdúszoboszló a szó leg­
komolyabb értelmezésében fürdővárossá fiata­
lodott, terebélyesedett, gazdagodott át.

Jelentősége képzelhetetlenül megnöveke­
dett. Az Ur kegyelméből csudásan sikerült 
konyhasós, jódos, lúgos, brómos hévvizek me­
rőben átalakították a nemrég még rohasztón kel­
lemetlen, poros, maradi kisváros képét. A 
hajdúszoboszlói strandon valósággal tombol az 
élet. Messzeföldekről jönnek a testi fájdalom 
zarándokai. Megnyugvást, enyhülést, gyógyú- 
lást találnak.

*

Emlékszem ... Van talán már nyolc esz­
tendeje is, hogy „első vizit“-tel tiszteltük meg 
Szoboszló Hajdú Város strandját, melynek vi­
zéből akkoriban repülőgép szállított, túdós ud­
vari orvosok által megállapított mennyisége­
ket, ama boldog emlékezetű VII. Edvárd an­
gol király gyógyulására. No, a Világbirodalom 
fejének kapcsolata Hajdúszoboszlóval — még­
sem lehet „Hekuba“.

Kimentünk. Megnéztük.
A víz remek volt..Ellenben a környezet, 

az ellátás, a „komfort“ és minden más — egy­
szerűen és felháborítóan primitív, sőt komisz 
és egy kissé bárgyú. Libák, rucák, — olykor 
komoly méretezésű sertések is — úszkáltak ve­
lünk a bővizű „medencédben. A húgom bor­
dái közzé pedig kullancs költözött.

Mivelhogy régebben birkalegelő vala a 
strand területe és ezt a jellegét a derék hajdúk 
őrizni kívánták.

A kullancsot, — amely egyébként elég

Uj könyv!
P, Tréfán Leonard:

Mosolygó tájak
A kiváló hitszónok és iró művészi 
Írásainak legújabb gyűjtemé­
nye. Ara 50 lei és 15 lei portó.
Kapható könyvosztályunknál.

pajzán teremtmény — orvos operálta ki. Mi 
pedig fogadalmat tettünk, hogy Hajdúszoboszlót 
a jövőben gondosan és messze elkerüljük.

Vitéz Nánási Lajos. Tudod-e, jámbor ol­
vasó, hogy ebben a megdekorált, egyszerű név­
ben a magyar akarat, tisztesség, alkotó és szer­
vező képesség testesül gyönyörű harmóniában?

Ha nem tudnád, menj el Hajdúszoboszlóra 
s gyönyörködjél, érdeme szerint, az ő remek 
alkotásában. Tudod-e mi vár ott: a szoboszlói 
birkalegelőn?

Hát én megmondom!
Valami egészen csudás, művészi meglátás­

sal álmodozásból életre gyönyörödött, új telep. 
Pálmákért, loggiák, remek enteriőrök, terrá- 
szok, „rekamié“s szállószobák, hideg-meleg 
folyóvízzel, óceánhajók figurájára emlékeztető 
emeletes pihenők, olyan „hall“, mellyel bár­
mely világfürdő jogosan kérkedhetnék — és 
virág, virág, fa. lomb, árnyék, napfény, illat.

Nánási Lajos nemcsak a csatában, de az 
alkotásban is vitéznek bizonyult.

Nekem pedig ez a szerény véleményem:
szebb az alkotás, mint a rombolás.

*

Hajdúszoboszlón ma ez a kádencia járja'
„Nádudvari legínyek,
Port zabáinak szegények.
A nádudvari lányok 
Mégse' nagyon soványok.
Mírgeskedö mirigyek 
Szoboszlóra irigyek“.

Ezzel azonban még koránt sincs vége a 
két „rivális“ pletykálkodó mérkőzésének. Régen 
így szólt a példaszó: „Kaba kapta — Szoboszlói 

födhö’ csapta, — Nádudvar meg kucorogva ka­
cagta".

A hajdúság fürdővárosa most visszafordí­
totta a „népítéletet“ — mondván és dalolván 
eképpen: „Kaba hagyta, Nádudvar meg se’
kapta,— Szoboszló üköt csúnyán födhö' csapta", 

*
Merthogy a mélyfúrást annak idején Ká­

bának is, meg Nádudvarnak is felajánlották, 
de a kupaktanácsok „rezonéroztak“.

Jó, jól Csak játszatok, legényfiúk, hajadon 
leányok, öreg gazdák, tisztes hajdú szülék. Szo­
boszló indult. Utána nyilván más indulások éa 
érkezések is történni fognak. Sok várakozással, 
több áldozatkészséggel és talán minden áldá­
sokkal.

„Sic ityr — per aspera — ad astra".

dig azt olvastam, hogy a hős vagy öles ember, 
vagy hat láb és két hüvelyk, ami valószínűleg 
még több. Tibor válla araszos. Nem beszélve a 
bakaraszról, az araszok nagysága is szerfelett 
különböző és különben sem tudom, hogy hosszá­
ban vagy széltiben kell-e számítani, váltakról 
szólván. *

— Te ember, azután hányas gallért viselsz?
— Negyvenhármast.
— Centiben?
— Hát perszel
— Hát a topánkád?
— Az is negyvenhármas.
— Azt is centiben méred?
— Ejnye, hiszen az majd egy fél méter volna. 

Hát cipőt, viselek én, vagy kajakot? Azt talán 
még a Nyesey nagyapja sem tudja, hogy honnan 
vették a suszterek azt az egységet.

Csak az vigasztal, hogy észveveszem, hogy a 
pincetokban négy darab pintes üveg lapul meg 
szép csendesen. Hm, ezek is túlélték a méter- 
rendszer behozatalát.

— Mi van abban a négy üvegben?
— ötputtonos aszú. hogy megihassulc az ál­

domást, ha sikerül a vétel.
— Ötputtonos? Ejnye, ejnye. És sok van eb­

ből a fajtából odahaza?
— Dehogy is van. Mindössze két gönci hor­

dóra valót
— Gönci hordó? Puttón? Tudsz-e még ilyet?
— Már hogyne tudnék. Hiszen az akóról bi­

zonyosan hallottál. Egyszer Aradról jövet, az ét­
kező felé ballagva, két elszontyolodott szikulus- 
sal találkoztam a folyosón.

— No mi a baj, atyafiak?
— Hát Vevénk az étkezőben egy fél ejtelecske 

bort, de igen megsavanyodék bennünk, mert 
nyolc piculát fizetnénk érte.

Hát lám, az ejtelecske is valami űrmérték 
lehet.

— Derék. Egyebekben mennyire vagyunk 
még attól a tanyától, ahová megyünk.

"— Valamivel több mint égy mérföld.

— Mifajta méltóidét számítasz?
— De sok bolondot kérdezel máma. Hát ha 

hajón mennél, akkor meg bezzeg csomónként 
számítgatnál hibást. Hiszen ha nem szeretném 
úgy ezt a két tizenhatmarkos sárgát, meg jobb 
lenne az út, majd vinnélek százas tempóvá’ a kta 
Lancián. Azt persze, kilométerekben számítom. 
Akko tudom, hogy kevesebbet kotyognál, kivált 
a ko'tyanóknál.

— És ugyan mekkora az a föld, amit meg 
akarsz venni?

— Nyolcszáz hold szántó...
— Magyar vagy ka.tasztrális?
— Persze, hogy magyar. Meg van hozzá ta­

lán húsz du pl a nyilas kaszáló is. Te, ha annak a 
szénáját meglátja ez a két sárga!

— Kétféle hold, meg duplanyilas? Hát a hekt 
tár mirevaló?

— Nem tud itt ahhoz senki. Hiszen, bogit 
csipkés ne legyen az a darab, hozzá kell vennem 
az egyik helyen egy félteiket, a másikon egy két- 
vékás darabkát is. Azután van, ahol „lánc“ sze­
rint adják-veszik a földet. A kommenciót meg 
ma is vékával mérjük. Különben pedig a zsáko­
kat meg úgy szabják, hogy se ötven kiló, se száz 
kiló, vagy nem bánom liter, hanem úgy nyolc­
van kiló körül megy bele. Attól, függ, hogy mit 
lyen nehéz a búzánk.

— Hát a köblös zsák?
— Hja, az amit a népszínműben félkézzel 

penderít a vállára a legény? Hát hiszen szép 
produkció, ha igaz, csakhogy egy köböl négy 
véka, az pedig megnyomja ám a vállát akárkit 
nek.

A nyakam közé húzom a Tiborénál „egy fej­
jel meg egy vállal“ alacsonyabban viselt koba­
komat és megcsóválva a derék kalaptartót, már 
nem is kérdezősködöm a méter mázsáról, meg a 
régi mázsáról, a kilóról, meg a fontról. Már nem 
is említem, hogy az én mesterségem matériáit 
meg unziábnn számítja a burkus meg az ánglius.

— Erő, egészség, testvér! Beszéljünk másról!

h . r
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ÜgpléSi?
ftagsff
EíxHLEe^?^

,K *g* a"" ^meire'te $££ ft
»veL 1 k az arcan ömlött el valami "ázv
gÄf SS ÜSS« it'
Ül SS?** •»"«* férjet. de*äS

,m*sk,«£rgSf? SXÍvM m?nei
fellobbanva égtek A?áííS ' A ,g.ye/ty:lk 
Sággal hajlongtak 4 faakViftl k,váncsi- 
bsodálkoztak ^és fekftftfok T'l m'ere,v'en 
jpadoik: - Micsoda eskövés ez aZ T8'V& 6flsszonv effV'príiíil ^ • b ez* , 0,‘ a m&ny-
óHal a templomon? JBgyiese oldaIá,n ^lad 

e-mberszúvekben is kesernyés ízt >» 
i£í,.V. kri.ra ez a „per procura“ házassá» “ 
hálták az ifjú királynőt, akit anvk 
ivagyasa elszakított jegyesétől és idegen 
retten herceghez kényszerít ett C«önríés 
golodássál fordultak egymás felé S 
templom csendjében nem merlek
vitatták.ftogv lio»ős-emBorsnvike P ha?g0.sa^an 
Garalinak ez a tetfo Na»v l afo= gebeinek és 
rátával szemben? Sokan aaka" dot antaettft ,tn? távollevő Zsigrnon-
me,gtámadni' az orszäyft^aftftfti' fogJ> 
l bírtden esküvőnek, h et vesZI en,nek

szél fujdogú

na:
saj- 

?yra- 
isn e- 
m ór­

ám it a 
kiejteni

Az utcákon lágy á őri ti sí
útra sodortakas0kk SZÓ .SyüinöicdámoT az 
kéket. A siető elf 0' sz,kra^ viragtestecs-
P0SÍ'ímaaiift»!'m^ó^^ele to* 
tobt, letépte ma°»árótZOÍJa^ba „ v%2avo-nulha- 
liangosan sírva °ráborutt lu’buyef2Öi díszt és 
Hedvig melléje térdelt z beverore.
trabuyatm keddje. * Mim tűrni
<s lésj bo1dSr,'velélS‘“toli’ meni Vii,io,ocU,oí

rétnek i8ÄmPt2t “kV, szives<‘" «■ 
az arcodról.’ ez 3 kln,t lebörülbetmém

Mária felült csodálkozva- 
~ igazán cserélnél?
— ím e5ael legithetnék rajtad, akkor i-.eu.

lehetetlen, ’ hiszen máí’mámak ía»°U’k *Z
szonyá _ mnnrli» ói„ md-nak vagyok az asz-ujray visszaboS a S,a ké ^beesetten es

Igen, hallottam. Ezt suttogják 
— Es sajnálnak, ugy-e? 6J

sokkal (ülönh°ndják’ akkor már Zsigmond

reméltem hogv^'-özk ••• ^ub?b, hogy mindig 
Zsigmond sarr Ás rn kej1 
látatlanban, ismeretlenül min™‘Q De ^ogy W
oda a vásárlóknak hogV igv\ZdmfainVeíÍk 
férjhez ezt nem gondoltam lob! J anyŰJ71
W* «ért tSe.‘odtjöt6lXSrr,edel Zí$imond 

X ödamÄrSvSX ifEÜ”

élelem 2$*™"* el «« Z,

minden griénheíilk11^' Mes eslkü'ré5edi:g sek

szavakat liioífdoit^evi-or^h h?gy, lyen jós
Mny hétre 'hSgy fe1«

'itrán «^fejedelem ajánVott, P®
* vonzódását:

..........................................,..w..........

V. ávJ, 173. sz. - Vasirmn la^ tu?unlus 2

Ete&sWÄ* SS.Ä
arra az’elhjtórozálra Xoll mr.gfo,l,<>lás után

ÄS
r 5550 ti-sH*8
ság kérdését, Hedví» és Vilmnft2^1^ a házas"
sorsÄbfd°^a">«S^TÍS^

folt. Krakó' b»„.

ÄB, Aí,.sf „s® SSSköpenybe burkolva, JehSitott fe^ftsi^fti0 
osontak el, nem mertek- ó m i JJ! diákok

f«fiteÄTÄ,XXkS" r kj-

ä s: sarat \ »v««városklakókatP'ÍhenéS aélkü^ halogatták kT a 

szikJ4zváral/zórIt!rt aS sétáft “hS0,yát és 

fölkacagtak 'ft jftftftsSÍ ^ba

vigasztalta.eSész MÄS Sfíly?ní,S * “

fél. Vilmos ffi'fodS*'rtde™X.iMb,ie*-?- 
visszanézett bátoritón nP uLif a.ltohol meg 
kélséjrbeesve TSÄ*1
beszélt." „Xs haLlml'”1“14
zott. elé. „kíriX (é”„S »mieW‘ *?'
egyesüléséből származik ’ kel ors'zag
gatoft^/w3!-10^ össaes'zorifott szájjal hall- 

Erzsébet !Jer'1 mteM *agadón: nem ésoem. 
találta szebrr közt 'ma»adk eapaV,. eró's akaratával 
kért. De HedvTg nem ^ngeS^A ,kf«
S folyt le néma h.rSl^ á*W*í2

timers rep5,bkatl"íkCs -hiria * k,"*yel
9 tervet. Előnyt KforfJ * Szlvefen vették a 
ifjú királynőjüket is^Mináltálfi2?afodást- De 
ronzódésái jegyeséhez: MáXár^íXK
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tervet, mikor az egyház részéről kemény ellen­
kezés csendült meg szavakban.

, ?.?7 gyermejkkány öntudatlan boldog­
ságáért föl akarjatok áldozni egy király és egy 
pogány nép megtérését?

Ez_ hatott.
„„ ¥ar csalc Hedvig beleegyezése hiányzott. 
Dömötör, magyar főpap, aki Erzsébet kíséreté­
ben tartózkodott, vallatta magára, hogy a fiatal 
lánnyal megértesse a határozatot,
.... A kerten áthaladva, a kápolna előtt ta­
lálta a jegyeseket, A csukott ajtó előtt álltak, 
szorosan,, hogy a kemény fa szinte súrolta testü­
ket es így, kezüket össze fonva, imádkoztak. A 
főpap maga iis^ megrendült és hirtelen nagyon 
nehez 'kötelességnek érezte, hogy ezt a két 
gyermeket elválassza egymásól.

.. A lépésekre megfordultak a fiatalok. A 
püspök komoly, szomorú arcától megriadva, 
védekezőn bújtak egymáshoz.

— Hedvig, jer, szavam van hozzád!
A lány engedelmesen előrelépett. Szőke 

hajától keretezett fbniom kis arcán kitmondha- 
tattan fájdalom ült. Kezét összekulcsolva, 
kérőn föl tartott a, hogy megakadályozza a rideg 
valóság betörését boldog és tiszte álomvilá­
gába.

— Isten apostolinak jelölt ki téged, Hedvig 
lányom. Áldd érte, mert keveseknek jut abból 
a munkából, ami a te részed lesz. Egy népet, 
egy királyt kell Istenhez elvezetned. Áldozati 
tüzek helyett magas, fehér tornyokat kell 
majd feszítened az ég felé, durva erkölcsök 
helyett az Isteni iának tisztaságát és alázatát, 
Értsd, tudod-e, hogy ez mit jelent?

— Anyám ezt nem mondta, csak pompát 
ágért nekem és nagyobb hatalmat. Ezért pedig 
nein mondok le Vilmosról. Nem elég, hogy 
Máriát boldogtalanná tettétek, miért akrjátok 
m én él-etem is elrontani? — kérdezte szinte 
sikoltva Hedvig.

A főpap csendiesitően föléhajolt:
— Nem mi, Isten kéri -tőled ezt az áldo­

zatot-.
— Nem, nem, ő nem kérheti. Most is 

©lya-n jó béke Szállt a szivünkre, hogy ajtaja 
előtt megálltunk, béke és nyugalom. Nem, ezt 
nem kívánja Isteni

A püspök a templom ajtóra mutatott:
— Menjünk és kérdezzük meg.
El-őrement és kitárta az ajtót. A két fiatal 

Jegyes szótlanul követte, de már nem merték 
megfogni egymás kezét.

Az oltár előtt halvány mécs lobogott. A 
napfény, a hirtelen világosság betódult az 
ajtón és m-egragyogtatta a képek sötét, hal­
dokló színeit.

Hedvig letérdelt,
Sokáig imádkozott.
Kint már szürke árnyat vont az este. A 

csillagok lassan, egymásután elhevertek az ég 
sötétkék mezején. Akkor Hedvig felállt. A 
püspökhöz lépett-:

— Választottam. Legyen az Isten akarata.
Imigyen lett Nagy Lajos leánya, Hedvig 

téngy-el királynő, felesége a pogány .1 ageUórvak 
és apostola a népnek az Urnák. 1336. eszten­
dejében.

Önnek is szüksége van arra,
hogy tökéletesen megtanulja a német nyelvet!
Játszva és a legrövidebb idő alatt tökéletesen 

megtanul németül *
most már III. kiadásában megjelent

Tanuljunk
könnyen

gyossan
németül

ciinü, magántanulásra kiválóan alkalmas 
nyelvkönyvből, amelyet

Or Emst Hiiokel tanár, 
a Pázmány Péter Tud. Egyetem előadója, 

a báró Eötvös Coll. tanára irt.
Ha valóban rövid idő alatt könnyen, szinte 
látszva akarja megtanulni az ön számára nél­
külözhetetlen német nyelvet, úgy azonnal vá 
Sáraija meg e művet, amelynek bővített, szó 
jegyzékkel és a feladványok megfejtésével 

kiegészített
III. kiadása most jelent meg!

Ez a magán tanulásra kiválóan alkalmas né 
met nyelvtan néhány hónap alatt érte el 

harmadik kiadását!
A NÉMET NYELV ISMERETE MA MAR 

MINDENKI SZAMARA LÉTÉRDEK!
Ara liizve 200 lei és 10 lei portó.

Kapható- KI1NYVOS2TALYRMENÄL.

UjLapok 15

KERESZTREJTVENY
ROVATVEZEfOt CSÜKOS Kmii.ia-
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Beküldendő sorok: Vizsz. 1., 42., 73. Függ. 1., 15., 53., 55. Határidői augusztus 13.

Vízszintes sorok:
1 PétŐfi-vers cime. 16 Gyógynövény. 17 O-val 

idegen egyesülés + hon. 18 I-vel öröklakás. 19 
Tehén név. 21 Angol névelő + L. 22 Ékezettel: 
Nulla. 25 Néptörzs. 26 Falusi házhoz tartozik. 
27 Etellel beteget gondoz. 30 Vissza csizmadia- 
szerszám. 31 Négy A és egy Ü vegyesen. 33 
Észak-olasz város. 34 Lakás + névtelen adako­
zó 36 E-vel kerti növény. 37 N. J. 38 S-sel idegen 
helyeslés. 39 Ruhadarab 41 D-vel angolul jó. 
42 Petőfi-vers cime. 49 Némelyek. 50 Szobabútor, 
ol I-vel vallás. (A-vá! számnév.) 52 A száraz ka­
lászból a mag, ha rázzák .... elől, hátul két 
egyforma felesleges mássalhangzóval. 54 Vissza: 
K-val iskolás. 55 Nem rossz. 56 Idegen számnév. 
58 Mindenkinek van. 59 Számnév + P. 60 A 
-Szent Péter esernyője“ Írójának monogramja. 
61 A testet borítja + Bánat + Orosz folyó. 63 
Égő gyertyát el fuj ja + T + Történet. 66 Orosz 
város. 67 Sok élő fa. 68 Egyforma magánhang­
zók. 69 Ajak festék fonetikusan. 71 Személyes­
névmás + Maró folyadék + fém. 73 Petőfi-vers 
come. 80 O-val rádió leadó-állomás. 81 Kikötő. 
82 A-val csapadék. 83 Recézés. 84 Ameriká­
ban számos folyó neve. 87 Nem magázó. 89 Visz- 
sza Z-vel. ott fészkel a fecske. 90 Volt. olasz kül­
ügyminiszter. 91 Francia segéd ige. 93 Mohamed 
vallása. 95 Névtelen. 96 Város. 97 Gyenge döröm­
böl és. 98 Ipari nővénv. 100 Aradmegyei falu. 103 
Nem-igaz történet. 105 Zsófi betíii keverve. 107 
Személy-névmás. 108 Ritka női név. 110 Lak­
ható hely a sivatagban. 112 Holtig tanul.

Függőleges sorok:
1 Nyíl irányában Petőfi vers első két sora. 

2 Török név. 3 Józsika. 4 A karácsony is ez + 
van több vegyértékű. 5 Ránat. 6 Román vaj. 7 
Kamasz. 8 Erről a hétről való. 9 árpád idejében 
bolgár fejedelem volt. 10 Névelő. 11 Hon. 12 
Orökhe-foernd. 1.3 Közlekedés1 eszközzel nem jár­
ható. 14 Kényur. 15 Petőfi vers cime (férfinév.) 
20 Menyasszony + német helyeslés tagadószó. 
23 Fagylalt a napon... 24 Angol patkány ékezet 
nélkül. 28 Re!só szerv + S-sel 3. 29 Óhajtószó. 
•32 Kevéssé + kerti növény. ,33 Nem régi gazda­
sági szerszám 4- Főúri rang rövidítés. 35 Idegen 
tagadószó. 40 Régi. ékezet nélkül és az utolsó 
betű fölöslegesen duplázva, 43 Rúpia mással­
hangzó + kocsma helyiség része. 44 Ráma. 45 
A cinő része + növény hagymája, de nem ré­
teges 10 V vn1 szomorú. 17 Háziállat (ford.) 48 
Vémaf kapu íré'r'ee h. ' -sál). "2 Petőfi vers cime. 
55 Petőfi vers cime, 56 A körút befejezése. 57

Vissza: Fonalat az orsóra... 61 Néha öl is. 62 A 
footballnál a szélső játéka a középre + M. 64 A 
legegészségesebb ital. 65 Mutatoszó + B. 70-a 
Törzstiszt (fordítva, névelővel). 72 Szeszesital. 74 
Trencsén megyében van, porcell ángy áráról hires. 
75 Nem gyermek kezébe való. 70 Mutatószó. 77 
Sonka. 78 Nyelvtani fogalom. 79 Idegen számnév 
+ Elektra leánya + Y. 85 Vissza: a két első 
betűt felcserélve O helyett A-val, latin kegyelem. 
86 É-vel nyílás. 87 Szemé!y-névmás. 8§ Három 
Z egy G vegyesen. 92 Énekház franciásan, az el­
sőt Pericles építette. 94 Kerti szerszáma. 96 Ada­
kozik + növény része. 99 Etelka + P. 101 Vissza: 
angol fül. 102 Vízinövény. 104 Maró folyadék. 
106 Fonalat készít. 109 Kereskedelmi műszó. 111 
Rag. 113 P-vel lelkipásztor.

A 28. sz. keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése: (Reküldte: Páll V. Géza.)

Vizsz. 1. „A városi nem élvezi, falun keresd, 
mi szép az est.“ 25. Arany kalásszal ékes róna- 
ság. 66. Sárgarépa, 85 Szabolcs.

Függ. 1. „Azt onnan, hogy a szivarjaim kö­
zül szív egyet.“ 20. A komáromi magyar, 21. A 
lila akác virága, 25. A szivem egy nagy harang­
virág.

Megfejtették: Oberst Béla. özv. Záknoffy An- 
talné, Benedek Judit, Baróthy Jolán. Misztrk 
Kató, Dombrády Ferenc, St'fter Béláné. dr 
Szentmikióssy Imréné, Fecser Mihály, Szabó Il­
lés, Jámbor Kálmán, Papp Mózes, Frána Rátér­
né, Zakariás I. István, Zakariás Tibor, Lengyel 
Edit, Lobensch ússz József, Hús ebek Júlia, Pa- 
tyánszky Erzsébet, Frenyák Margit, Hód ács 
Ágoston, Rózsa Blanka, Kerekes Sándor, Mi­
hályi! Etelka, Szabó Kálmán, Molnár Géza, Ke­
lemen Sári, Kürthy Erzsébet, Páll Béla, MitvVy 
Tusi és Mancika, Kerezsi Randi, Seitz Juliska, 
Szabó Józsefné, Marosi Zoltán, Jánossy Kál­

mán, Szabó ZoMánné.
A sorsoláson Kerekes Sándor (Ctuj) nyer­

te meg a kisorsolt könyvet. Kiküldöttük.
A rovatvezető üzenetei.

Seítz Juliska. Örömmel és szeretettel üdvöz­
löm rejtvényfejtőink táborában. Kerekes Sándor. 
Köszönöm a három rejtvényt. Egyiket leközöl­
jük, a másik kettő gyenge. Aradi kongreganista, 
aki július 6-án fehér fürdősapkával a Medve- 
tóban fürdőit és azután néhány napig mé.g So« 
vntnn tartózkodott, kérem közölje nevét és nt« 
inét .velem.
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OLIMPIA 1936
........ mum

ünnepélyes külsőségek közölt 
nyűt meg a berlini olimpia

dalmi kancellár ^d'vTzöltTa világsilden Wfí,er biro
jelentik: Z " ^ »*****"

vesenTelaJánloTn Ä TT*'
*«ÍAt költségemen a helvszinL -^«keresésre 
heivben elkészítem köitségvetétes^T * °,tt
mind un inas ajánlatná! a... eme1, »me y"«« A..k-r?,Z"'t"S,6 ,™ ',m'KLh6
uzluti összeköttetésem lehetné ? na8:y 
mindenütt a legnagyobb rnegelégJl r á ?ulíy
haltain. Legyen szabad niiT , ”re dolgoz- hogy a bailsprieTgXvörüta1 "'«'•tenl, 
lásaná! dr Czumh el Lajos Dléhán™ ren?vá"
bSTSÜUÄ,»ä “4"

*•“ N,,
Telefon r 43

Sä ia
ä äs- jä

IlSSistS
ES:PS3SE
. ^ ,4jP!impiai stadionban délután 3 órakor 
f,Sd,ek me".a. megnyitó ünnepségek Be­
futott az olimpiai fáklya. ameUyel az oltáron

meggnu-iofi^ az olimpiai lángot. Bkkor érke

ÄiSSIrniÖ-
\ prO/j Ij'Oetöitfk (i\ lo tmm

betflve! 6 let LegkNeb“™“‘ * “»<• vastagát*
rA> *né„v,reS6ko,r33 'Ess?»»*»»•?JHgee|eMP^^kdmohH^,9é|g| kedvezmánv),

fiM&uféie

Tokio kapta 
az 1940. évi olimpia 

rendezési fogát
Berlinből jelentik: A nemzetközi olhnnial hl

adták 9ndGVtttieS. i?lésén 36 szavazattal Tokiónak 
adtak oda a legközelebbi olimpiai játékok menaenaavéSkldA e™ 8 határozóra 3
. nagy kedvezmények késztették, amelyeket n
azonban 0pHKéS| íe,a,1ánlt>U' Ezek 8 kedvezmények 
mert ? Eiw— ' 8 nagy »ávolság mellett, 
mert a szibériai expresszel Európából 14 „an
mS°zH 28 n0P .Tokióba- al»i minden esélytől 
me~I° jZ ifl az eurénai versenyzőket.

i^:^eS-’.-h°9y JaPánban 12 órával előbb van

Olimpiai hírek
*

-lit fStSiJVliK“!»*! ml«-
gök tették. y J ’ m nt azt az ókori gorő-
sokkA,/"különb.*1 mim!teed7iE’^f52^5?.rin‘ ~ 

u^yanis nz. hogy a mostan'; uhh/ különbség
,n ** hajnalban is a tSo d éá í n!nnaPJán 6S" 
vannak fenn az égbolton ® P egyszerre

o!im piávafZpár hó/'am n saíi"a^ ^ g°/’ ameIyet az 
ország nyerte 2200 fává \fÍSZ^íak ,e- N(5met- 1.016. utána Ma7varoSz4g , CsxeThoi'szág
Franciaország, ötödik Belgium Negyedik

iák a gÄkbn!SdÄtf0lrän Ujra Sorso1- 
ország Ind,iával kerül össze ^ Cszerint Magyar-

utohóé"oelfőnv!nEnp0rtja Fz^kT' °!imP:konok 
60k- «vezSsök és labdarugók vannak gyephoki'

*

eredményeit" A ^építészet •I?Í'°Mmpiáfiz
Marsch (német) a 1 d,ját Werner
S e r (osztrák), a grafikap ^O rl^ , E ‘ s e n m e n. 
CD, a domborműét Vi/n?ig , mann ís.váj-
lírába.! WU m eT7né "? 
b u m a n k i (finn) nyer"?! az e/J'^uÓ"’ K “ r"
jat Höffe"//német/0.1? éi,ekműre kürt első dl 
Eek (német/ nyerte. cknrra 676,0 Pályadijat

7----■■«■oh a PÍf0$-í@Kg|5

országos tensilszversenye
seny^*'péntek^n^kezde^ét^vette rr>é!e°őtt^enn''fZV0r"

fÄ TTtT bonyomottá*“a! ]mE
bO-ra a Haggibor I. ellen. ’ 8 CA0
sekreékUeSmTár eRyénI és a páros mérkőzé- 
tak. Eredmények? R3lmaS kuzd6,mek adód-
e:ö,?Sa'dóTPaí NSE Forvat KAC 
1-7 fí.Q D Martenberg TC 6e25? 6:3‘ Benedek KAC-Dunky KAC 6 2 6-t 
Steiner CAO-Metianu U. 61 6-2 k/L iTaP’ 
Ovics Mures 6:4 3-6 6 3 „K“h KAC—
6:4 r-3 Női ’ Gábor U.—Grosz KSE
r ' ’ ryes f- 06zt: Bereczky CAO—br Gerhczy M. MSE 6:0, 4:6, 6:4. Gr. Kendeffv KAC
-Un, KAC 6,3. 3:6, 6,3. Liazka NSE-C„"«,,„t 
nescu U. 6:1, 6:1. vonsianti-

Ház tulajdonosok
szives figyelmébe! Min­
denféle cserepező mun­
kát jutányosán vállal 
Burzik Sándor csere- 
pezőmester Oradea, Str 
Insusta N'e, l.

Oltárképeket,
kétoldalas lobogóképe­
ket, stációképeket, vá­
szonra festve, művészi 

kivitelben szállít, 
templomokat ujjáfest 

es aranyoz, Herling 
István ak. festő, Siria, 
Jud. Arad.

Ür 3

kiadó augusztus 1-re. 
Oradea, Tache Jonescu 
utca 55. szám.

Kiadó
2 szobás, fürdőszobás 
kertes lakás. Oradea, 
Str. J. Ciordas 46. Évi 
bér 18.000 lei és vizdij.

Kiadó
3 szobás modern bal- 
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
Strada Tache Jonescu No. 15.

Eladó
2 db fehér kölyök pin­
csi kutya Pálffy fcstő-
No ’ lftr" Szfaroveszky

Eladó
egy kijavítható antik 
zongora. Csereáron is 
megvehető harmóniá­
mért, szekrényért. E'- 
adó egy óriási feszület, 
missziós keresztnek is 
Jó. 170 cm. rajta a kor­
pusz. Megegyezés sze­
rint bármiért cserébe 
adjuk. Tudakozódni le­
het a Szent Vince-inté- 
zetben, Oradea, NogálL 
utca 5. szám.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brilliántot, bár- 
milyen mennyiségben, 

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdl- 
nand No. 3.

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó. 
Oradea, Str. Cogalni- 
ceanu 4. Húsz ti szál­
lító.

m

.. . Egykis udvari szoba, kony­
ha, speizos lakás, ösz- 
szcs mellékhelviségek- 
ke! augusztus 1-re ki­
adó. Oradea. Str. Elia- 
de Rá.dulescu No. 13.

Szoba-konyhás
lakás mellékhelyiségek 
kiadó augusztus 1-re. 
Oradea Pa reu! Carmen Svlvn No 6

Országos
méretű kaptárok és egy 
méh család olcsón el­
adó. Oradea, Strada 
Closca No. l-a 6Zám-

Disznóbőr útitáskát
jókarban vennék. Ora­
dea, Str. Nicolae Zsiga No, 18, b
PUHA OLMOT ál’-n. 
dóan vesz a Szent 
uaszló- nyomda r t.

r0rad,ea' Strada Renele 
Larot No. 5,

1TA 411 —MW—----- ■ lemos.
Készült a Szent L&szló-joromda Rt ---------------------Rt. körforaogepén, Oradea, Strada Regele Carol a No. S.

Oktatás
-

Zenker Margitnál
újabb szabászat! és 

varró tanfolyam kezdő­
dik augusztus 1-én,
Oradea, Bulevardul 

Regele Ferdinand 44.
Még nem késői

Felelősséggel előkészí­
tek gimnáziumi felvé­
telire, pótvizsgára. Cim 
a kiadóban.
♦♦♦«■S-ÍNMtC.oí,<X;-S>(X*<0. - z-, -* n ' C

Gyomor-, bél-, vese mii a 
»egek szívesen isznak x®s ePeh6lysgbe-bár természetes Ferene^r?" vfnt egy-e?.v po-
mert annak hatása kor. <£??
kellemes, az. orvosok ajánljak’ 6nyhe ^

Hentesüzletbe
percentes, óvadékkal 
felvétetik. Barátky,

No 3?’ Str" Fabr'celor
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